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Π Α Σ Χ Α

■ Αί μεγάλαι της πίστεως κα ί τής πατρί- 
δος ίορταί δεν γιννώσι μόνον χαρμοσύνους 
εντυπώσεις, ούδέ διεγε ίρουσι πάντοτε ανα
μνήσεις εύθυμους. Τουναντίον. "Οπως άμυ· 
δρόν νέφος χηλιδοϊ έχει πέραν εις τό άκρον 
τού ¿ρίζοντος τόν λαμπρότατον ουρανόν, 
ούτω καί ήμάς εν ταΤς ήμέραις των π α γ 
κοσμίων καί πανελληνίων αναμνήσεων θλί
βει ή θέα σκοτεινής τίνος άκρας, πρός ήν 
μ ετ’ έπωδύνου επιμονής προσηλοϋμεν τά 
δμματα τής ψυχής.

Χριστός άνέστη ! Άνταλλάξωμεν νοερώς 
τόν ασπασμόν τής άγάπης πάντες οί έν τή 
έλευθέρα εργαζόμενοι, οί εν τή  δούλη δου- 
λεύοντες,οί εν τή  ξένοι νοσταλγοΰντες· όπως 
δέ τά  τέκνα οικογένειας φιλοστόργου εκ δια
φόρων συνερχόμενα μερών, ϊνα συμφάγωσι 
τόν άμνόν του Πάσχα,καθεσθώμεν περί τήν 
πατρικήν τράπεζαν καί συνευθυμήσωμεν. 
Ένθυμεΐσθε ; Καί πέρισυ συνέβη τό αύτό. 
Καί πέρισυν Ιν τώ φιλήματε τού Χ ριστές  ά- 
γ/στη καί τά ΐς άδελφικάίς εύχαίς έλησμο- 
νήσαμεν πρός στιγμήν τούς‘αγώνας καί τά 
πάθη· τής ζωής, ύγραινε δέ ή συγκίνη- 
σις τό δμμα τής κοινής μητρός βλεπούσης 
περί ίαυτήν συνηγμένα όλα τά  τέκνα της. 
Ένθυμεΐσθε; Μία ητο .καί τότε ή γενική 
ευχή : «Μέχρι τής ημέρας, καθ’ ήν θά Ιπι- 
τρέψη ό θεός νά ένωθώμεν ευτυχείς ύπό 
τήν αύτην στέγην, άς συνενοϊ τάς καρδίας 
μας τουλάχιστον τό γλυκύτατον, τό ευώδες 
ΙΙάσχα .»

Εφέτος πλήν . . .  δ ιατί τό φόρεμα τής 
μητρός είνε πένθιμον καί οί άδελφοί άπο-

φεύγουσι ν ατενίσωσιν άλλήλους στρέφον- 
τες υψηλά τούς δακρυσμένους των οφθαλ
μούς ; Καί διατί ή θέσις εκείνη είνε κενή ;... 
Πρόσφατον άγει πένθος ή οικογένεια; τό δέ 
νέφος τής θλίψεώς της άνιρχόμενον, άπλού- 
μενον,καλύπτει ολόκληρον τόν λαμπρόν τού 
Πάσχα ουρανόν.

’Εφέτος τοιούτον εορτάζει Πάσχα ή με
γάλη ελληνική οικογένεια, διότι περί τήν 
νοεράν τράπεζαν μένη κενή ή θέσις ένός 
τών προσφιλέστερων της μελών.

Μή άπέθανεν ; Ό χ ι. Ή  Κρήτη άν ¿γεν· 
νάτα θνητή, θά ήτο πρό πολλού άποθαμ- 
μένη. Ζή, άλλά δεν θά συμμετάσχη τής 
εορτής. Δέν θά σημάνωσιν έκεΤ χαρμόσυνοι 
τών εκκλησιών οί κώδωνες, οΰδέ θ ’ άντηχή- 
σωσι πυροβολισμοί έξαγγέλλοντες τήν άνά- 
στασιν του Σ ωτήρος.’Ασπασμοί άγάπης δέν 
θ’ άνταλλαγώσι δέν θά βάψη κόκκινα αυγά 
ή μήτηρ διά τά τέκνα της, ούδέ θά άνθήση 
εφέτος ή Πασχαλιά. Ή  Έ βδομάςτών π α 
θών άπό πολλού ήρχισε καί μόνος ό Θεός 
γνωρίζει πότε θά τελειώση. Οί κώδωνεςέκεϊ 
σημαίνουσι τόν κίνδυνον, τούς πυροβολισμούς 
παρακολουθοΰσι στεναγμοί, καί άν δοθώσιν 
ασπασμοί, θά είνε οί τελευτα ίο ι...

Τήν λαμπράν επέτειον τή ς παγκοσμίου 
χαράς τοιαύται θά σκιάζωσι σκέψεις πα ρ ’ 
ήμϊν καί το ιαύτα άναλογιζόμενοι οί παντα· 
χού τής γης άδελφοί τών Κρητών, έλεύθε- 
ροι ή δούλοι, θ ’ άνταλλάσσωσι βλέμματα 
θλιβερά άπό δακρυβρέκτων οφθαλμών,ψιθυ 
ρίζοντες τό Χ ριστός Ά νέστη.

θ  Μ Η Α - Θ Ω Κ Α 2  Ε Ν  T Û »  E l f  Η Ν Ο Δ Ι Κ Ε Ι Ο ,
( Ε ΐ χ ώ ν )

—  Ούτε μάς χαιρετάει π ιά  ό κύρ Κ ω- 
στάκης!. Περηφανεύτηκι... κρίμα που ήταν 
τόσο καταδεχτικός σάν ήταν. μικρός, η 
χούσα νά λέγη τις,, ενφ πρωίαν τινά  διέσχι- 
ζον τόν διάδρομον τού Βορείου Ειρηνοδι
κείου Πατρών. μεταβαίνων εις τήν αίθουσαν 
τών συνεδριάσεων, πρός άναζήτησιν φίλου 
δικηγόρου.

Έ σ την  πάραυτα καί στρεψας τό βλέμμα 
πρός τούς παρισταμένους,γάνεζήτησα εκεί
νον, όστις εξέφρασε τό παράπονον, ότι δέν 
ήξίωσα αύτόν χαιρετισμού. Δέν έβράδυνα 
δέ νά τόν άνακαλύψω, διότι αύτός έσπευσι 
νά ελθη πρός εμέ, μειδιών καί άποκαλυπτό- 
μενος. ΤΗτο ό Μπαρμπα-Θωμάς, ό κου- 
λουροπώλης. "Ανθρωπος τόσον γνωστός όσον 
καί συμπαθής εν Πάτραις, παρά τη  μαθη- 
τιώση νεολαίφ ιδίως. Τ ίς φοιτήσας εις τό 
Γυμνάσιον δέν εγνώρισε καί δέν ενθυμείται 
αύτόν ; Δύναταί τις νά λησμονήση έξ ολο
κλήρου, τόν παιδικόν, βίον του, τόν πλήρη

αναμνήσεων, αΐτινες αποτελούσιν, ούτως 
είπεΐν, τάς καλλιτεχνιχωτέρας εικόνας τού 
βιβλίου τής ανθρώπινης ζω ής; Δ ι’ έμέ καί 
διά τούς συνηλικιώτας μου τού Γυμνασίου ό 
Μπαρμπα-Θωμάς κατέχει δικαιωματικώς 
μέρος τ ι ,  ε’λάχιστον ίσ τω , εν ταΤς άναμνή- 
σεσ ιτού μαθητικού, βίου, ώς παν πρόσωπο», 
μεθ ’ ού επί μακρόν άνεστράφη τις καί συνέ* 
ζησε. Μία άγαθή φυσιογνωμία, στερεοτύ- 
πως εμφανιζομένη κάθ’ έκάστην πρό ήμών 
κατά την διάρκειαν τών σπουδών μας δέν 
ήδύνατο παρά νά άφήση ίχνη τινά εντυπώ
σεων, συμπλεκομένων άρμονικώς μετά τών 
αναμνήσεων τής εποχής, εκείνης πρός συμ· 
πλήρωσιν τής όλης είκόνος τού μαθητικού 
ήμών βίου. Ή  φυσιογνωμία δέ αύτη, ή έκ· 
φράζουσα ειλικρίνειαν καί άγαθότητα χαρα- 
κτήρος, ήτις τοσοΰτον εφείλχυσε τάς συμ
πάθειας ήμών,είνε ή τού χαϊδεμένου κουλου
ροπώλου μας τού καλού Μπαρμπα-Θωμά, 
ον ούτε ή προβεβηκυΐα ηλικία, ούτε αί άτμο- 
σφαιρικαί μεταβολαί, ούτε ασθένεια, ούτε 
άλλη τις α ιτία  ήμπόδισαν νά παρίσταται έν 
τή  θέσει αύτοΰ, ίστω καί μίαν ήμέραν,ίστω 
καί μίαν ώραν. Σιδηρούς αύτός τού καθή- 
κοντός τηρητής, ώς Ρώσος φρουρός, έγκα- 
θιδρύθη είς τήν ανατολικήν πλευράν τής 
Πλατείας καί Ιπώλει, καί σήμερον ετι πω - 
λεΐ, είς τούς κατά τά  διαλείμματα τών μα
θημάτων κατερχομένους σπουδαστάς τάς 
άφράτας καί έρεκτικάς κουλούρας του. Κα
τέχει δέ.τήν θέσιν του μόνος, χατάμονος, 
χωρίς άλλος τ ις  συνάδελφός του νάτολμήση 
νά  έγκατασταθή πλησίον του, διότι γνωρί
ζει καλώς, ότι οί μαθηταί τού Γυμνασίου 
άπαγορεύουσι τούτο ρητώς. Ή  άπαγόρευσις 
χρονολογείται άπό τής εποχής μας, ότε 
κα τ’ άραιά διαλείμματα, ή μεγάλη κατα- 
νάλωσις τών κουλούρων τού Μπαρμπα- 
Θωμά, έκέντα τήν όρεξιν καί άλλων συντε- 
χνητών του πρός συναγωνισμόν πρός αύτόν. 
Δέν ήργουν όμως οΰτοι νά έννοήσωσιν ότι 
ματαίως ήγωνίζοντο νά καταπατήσωσι τά  
κεκτημένα δικαιώματα τού Στοιχείου του 
Γ υργασ ίου , ώς άπεκαλούμεν τόν Μπαρμπα- 
Θωμάν.

Μόλις άλλος τοιοϋτο.ς πωλητής ¿τοποθε
τείτο έκεΐ, άνελαμβάνομεν ώς εργον πίστέως 
νά έκτοπίσωμεν αύτόν τό ταχύτερον. Μετε- 
βαίνομεν έν σώματι τέσσαρες ή πέντε μαθη
τ α ί—  οί ζωηρότεροι... καί αμελέστεροι εν
νοείται, — όπως τώ ζητήσωμεν δήθεν κουλού
ρια επί πιστώσει. ’Εκείνος ήρνεϊτο δΓ εύ- 
νοήτους λόγους νά μάς παράσχη αύτήν τήν 
εύκολίαν, ημείς δέ τότε χωρίς νά χάνω - 
μεν καιρόν, ΰπό τό πρόσχημα δήθεν τής 
εκδικήσεως, Ιπετιθέμεθα κ α τ ’ αύτού έν βοη, 
τώ  έρρίπτομεν λιθάρια καί ενίοτε προεβαϊ- 
νομεν μέχρι τού ν ’ άνατρέψωμεν τόν ξύλι- 
νον ταδΛα του, τάς κουλούρας καί τα φιλό
δοξα σχέδιά του. Ούτως ή έκεΐ διαμονή του



καθίστατο ανυπόφορος καί επί τέλους ή- 
ναγκάζετο νά άπέλθη. Σημειωτέου, ότι 
εις τό διάβημα τούτο έπροβαίνομεν μετά 
την έξάντλησιν άλλων ήπιωτέρων μέσων, 
καθόσον ούδέν άλλο ήξιοΰμεν ή·νά μείνη 
ελεύθερον τό στάδιον εις τόν Μπαρπα-Θω- 
μάν, τόν .·ζροη)μιονχον κουΛονροπώΛηγμας. 
Τ ί τά*θέλετε, ή το κληρονομική αδυναμία 
κατά  την έποχήν εκείνην εις τούς μαθητάς 
τού Γυμνασίου νά  προστατεύωσι τά  συμ
φέροντα του. ΤΗτο τόσον καλός ! Όσάκις 
ό Γυμνασιάρχης έλάμβανε γνώσιν παρεκ
τροπής τίνος, ήν διεπράττομεν κατά  την 
διάρκειαν τού διαλείμματος, Ικάλει τόν 
Μ παρπα-θωμάν, όπως μάθη παρ ’ αυτού 
την αλήθειαν. Ούτος δε, άγνοώ πώς, κα- 
τώρθωνε πάντοτε νά δικαιολογή τους πάν- 
τα ς, σώζων ήμάς τοιουτοτρόπως απο πώ- 
σης δυσάρεστου συνέπειας.

Ή  καλοκαγαθία του εκείνη άφ ’ ενός καί 
έ καθημερινός πρός αυτόν συγχρωτισμόςμας 
επί τόσα έτη άφ’ ετέρου είχον έγχαράξη 
έν τή  εύμαλάκτφ τότε παιδική καρδία μας 
συμπαθή τήν εικόνα του. Τόν ήγαπώμεν 
σχεδόν, ώς τά  νήπια τήν τροφόν τω ν.

Ε ξα ετία  ολόκληρος παρήλθεν έκτοτε, 
ά φ ’ ής κατελίπομεν τά  γυμνασιακά βάθρα. 
Ή  συμπάθεια ύπήρχε πάντοτε ζωηρά πρός 
τόν άνεξίκακον εκείνον γέροντα, τόν καθη
μερινόν μάρτυρα τών τόσων νεανικών πα 
ρεκτροπών μας, ά λ λ ’ ή μορφή αυτού εξη- 
λείφθη άνεπαισθήτως, ύποχωρήσασα ενώ
πιον τών προσφάτων εντυπώσεων τού τρα· 
χέως πρακτικού βίου. Πάντοτε ομως ύπε- 
λείπετο άμυδρώτις άνάμνησις τού συμπα
θούς εκείνου γέρ'οντος, όπως έν τφ  κενωθέν·* 
τ ι φιαλιδίω τού κομμωτηρίου απομένει πάν
τοτε άσθενές τ ι άρωμα τού εύγενοϋς μύρου, 
δ ι’ ού άλλοτε έπληρούτο.

Διό τό άπλούν εκείνο παράπονον, τό έξε- 
νεχθέν ενεκα τής πρός αυτόν αδιαφορίας μου, 
πολύ με συνεκίνησε ,καί ήσθάνθην τύψ ινσυν- 
ειδότος διά τήν έπιλησμοσύνην μου τα ύ - 
την πρός τό παιδικόν παρελθόν μου.

—  Μπα, συ είσαι, Μ παμ πα -θω μ α ; μέ 
συγχωρεΐς, δεν σε είχα ΐδή. "Ε ! είσαι κα
λά  ; τ ί  γ ίνεσα ι; είπα τείνων αύτφ  τήν χεϊρα.

—  Πολύ καλά, ευχαριστώ 1 καί ή εύγε- 
νεία σου ;

—  "Οχι κακά ! Ά λλά  γιά  πές μου, πώς 
εδώ ; Καμμιά άγωγοΰλα ε ; Μή σ ’ έγέλασε 
κανείς καί σούφαγε τίποτε λιανά ;

—  Τό έναντίο, ’γώ έφαγα άλλουνού, 
καθώς δείχνουν τά  πράμματα, καί γ ι ’ αυτό 
μ ’ έφερε ’δώ. Τ ί νά γείνη.......

Δεν έπρόφθασε νά τελειώση τήν φράσιν 
κα ί Ικ τής παρακείμενης αιθούσης τών συν
εδριάσεων, ήκούσθη ή φωνή τού κλητηρος:

« ’Αντώνιος Ζάβαλης.
Θωμάς Τράκας.»
Ό  Μπαρμπα-Θωμάς έσπευσε νά είσέλθη 

εις τήν αίθουσαν, οπού έμελλε νά έκδικασθή 
ή ύπόθεσίς του, με πρόσωπον κάτωχρον καί 
βήμα ασταθές.

Άσυνειδήτως τόν ήκολούθησα.

Β '
Φαίνεται ότι ό εΐρηνοδίκης. έγνώριζεν άμ- 

φοτέρους τούς διαδίκους, διότι μόλις έπλη-

σίασαν προσηγόρευσεν αυτούς οίκεΐως καί ε- 
προθυμοποιήθη νά συντελέση πρός ειρηνικήν 
έξομάλυνσιν τής διαφοράς τω ν. Ό θεν πρός 
τούτο, προσεκάλεσεν αυτούς νά έκθέσωσι 
λεπτομερώς πάντα τά  περιστατικά τής ύ- 
ποθέσεως, ίνα μορφώσει άσφαλεστέραν τήν 
πεποίθησίν του.

—  Κύριε Ρεινοδίκη, άπήντησεν ό ένά- 
γων Ζάβαλης,'τόν περασμένο Νοέμβρη ή- 
θέλησα νά πάω ’στή πατρίδα μου, ’στό 
Δέλβινο γιά  λίγο καιρό, καί Ιπειδής έχω 
ενα μικρό σπητάκι μέ δύο κάμαραις, τό 
’μπιστεύτηκα τόν Μπαρμπα-Θωμά, εδώ, 
’σάν γειτόνοι καί πατριώταις πού είμαστε, 
νά  ’νοικιάση τό σπήτι, νά μαζεύη τά  ’νοί- 
κεα καί μού τά  δώση ’σάν γυρίσω. Αύτός 
όμως μέ καταχράσθηκε καί δέν θέλει νά δώ- 
ση πεντάρα, λέγοντας τάχα ότι δέν τάλαβε 
άπό τούς νικάτορες.

—  Τ ί λέγεις, Μπαρμπα-Θωμά, σ ’ αύτά; 
είπεν ό εΐρηνοδίκης.

—  Νά τ ι λέγω, κύρ Νεροδίκη, άπήντη- 
σε συγκεκινημένος ό Μπαρμπα-Θωμάς, λέω 
πώς πρώτη φορά είνε τούτη πού πάτησα σέ 
κριτήριο το πόδι μου καί ποτέ μου δέν α
δίκησα κανένα. Τής κάμαραις της Ινοίκια- 
σα, καθώς μού παράγγειλε ό κύρ Άντώνης,· 
είνε αλήθεια, άλλά νοίκια καθόλου δέν έ
λαβα- θά σάς πώ γ ια τ ί: Στήν άρχή τού Δε
κέμβρη πού έφυγε ό πρώτος νοικάρης, ήρθε 
ένας γαλατάς καί έπιασε τήν προστινή· κά
μερα. Αύτός όμως κάθε βράδυ μάζευε κεΐ 
μέσα χάτι άλλους συντρόφους του καί άρ
χιζαν τό γλε'ντι μ ’ ενα παληοταμπουρά πού 
,’χανε καί δώστου γκρίν! γκρίν ! καί τρα
γούδι* κλέφτικα ολη νύχτα, όπου δέν άφ ι- 
ναν τούς γεετόνους νά κλείσουν μάτι. Όσο 
πού σηκωθήκανε ούλοί τους μιά ήμέρα σ ’ 
τό ποδάρι καί μέ άναγχάσαν νά τόν διώξω 
τόν καλό σου τό γαλατά άπό τή  κάμερα. 
Έ τσ ι έφυγεν καί νοίκι δέν ¿πήρα. Σέ λ ί-  
γα ις μέραις νάσου καί παρουσιάζεται ενας 
απόμαχος Νωματάρχης καί μού λέει: « Έ !  
Μπαρμπα-Θωμά ήθελα νά ’νοιχιάσω τήν 
προστινή κάμερα τού Ά ντώ νη , άλλά δέν 
μού λές πρώτα, είνε ’δώ κοντά καμμιά έκ- 
κλησιά γιά  νά πηγαίνω νά κάνω τό σταυρό 
μου ;»  Δόξα νά ’χη ό Θεός,είπα μέσα μου. 
Νά τε'λος πάντων ένας άνθρωπος καθώς 
πρέπει· Συμφωνήσαμε γ ιά  τό ’νοίκι καί τού 
έδωκα τό κλειδί. Κουβάλησε τήν ίδια μέρα 
τά  πράμματά του καί γώ  π ιά  ήσύχασα, 
περιμένοντας τό τέλος τού μηνός γ ιά  νά 
μού δώση τό ’νοίκι. Ξημερόναντας ή 20 
Γεναριοΰ,ποΰ τελείωνε ό μηνάς του, πάω νά 
ζητήσω τό ’νοίκι άπό τόν κύρ Νωματάρχη. 
Τ ί ’ νά ’δώ φθάνοντας ’στην πόρτα! ή 
κάμερα άδεια. Ό  καλός σου ό κύρ Νωμα
τάρχης, πού μούκανε τόν άγεο καί πήγαινε 
ταχτικά ’στήν ¿κκλησιά, τώχε κόψη κουμ
πούρα διά νυχτός άφίνοντάς μου γ ιά  άνά- 
μνησι τάχα , τρία παληοπάπουτσα τρούπια 
ά π ’ οϋλαις τής μεριαίς Καί ένα καθρέφτη 
σπασμένο γ ιά  νά βλέπω τά  μούτρα μου. 
Έ τρεξα άπό ’δώ, έτριξά άπό ’κεΐ, άλλά 
πού νά τόν εύρω, Ιχάθηχι άπό τό πρόσωπο 
τής γης. Τ ί νά χάμω ό φτωχός; τό κατά
π ια  κ ι ’αΰτό.

—  Πάλε σά ίδια παραμύθια καλαναρχδές

καί ’δώ, έφώνησεν οργίλος 0 ’Αντώνιος, καί 
πιστεύεις ότι θά τήν γλυτώσης μ ’ αύταϊς 
τής ψευτιαίς. Έ λ α  μή κάνεις τό μισοκακό
μοιρο, καί καταλαβαίνουμε δά άπό τέτοια 
τερτίπια. Πού ξέρω εγώ άν εϊσασθε συνεν- 
νοημένοι καί γ ι ’ αύτό τόν άφησες νά φύγη 
χωρίς νά πληρώση ; Τ ί σ’ έμελλε σένα γιά  
τό ξένο νοίκι ! Ξένος "πόνος, ξέγδαρμα 1 
Ά λ λ ’ ας ήνε, .αύτός έφυγε λές κρυφά- άμ 
τήν άλλη τήν καλονοικοκυρά πού μού χρώ
σταγε δύο μηνιάτικα, γ ια τ ί τήν άφήκες καί 
έφυγε μπρος ά π ’ τά  μάτια σου καί δέν τής 
κράταγες τά  πράμματα ; Α ί !

Είς τήν έρώτησιν ταύτην τού ένάγοντος, 
ό Μ παρμπα-θωμας άνεσχίρτησε καί βλοσυ-' 
ρώςπροσβλέψας τόν ’Αντώνιον:

—  Ά ν  έσύ δέν έχεις καρδιά, ούλος ό 
κόσμος δέν είνε σάν Ισένα, άνέχραξε.— Κύ
ριε Νεροδίχη, προσέθηχεν εις άκρον συγκεκι- 
νημένος, αχούσε τ ι συνέβηκε : Ή τανε μία 
φτωχή γρηά ’πούχε ένα μονάχριβο παιδί, 
πού δούλευε τό καψερό ’στή φάμπρικα καί 
ζοΰσε τή μάνα του. Μά νά σου καί πέφτει 
άρρωστο άπό ’κείνην τή καταραμένη τη 
φλουέντσα. Λεπτό γ ιά  γιατρό δέν είχανε. 
Φαί τίποτε ! Δυστυχία, αρρώστια,, κακο
μοιριά ! Ά μ α  έπαιρνα ’γώ  κανένα κομμάτι 
κρέας, τούς έδινα τό μισό. Τ ί νά κάνω, 
τούς "λυπόμουνα. Μού ράϊζε ή καρδιά νά 
τ ’ ακούω νά κάνη όλη νύχτα γκούχ! γκούχ! 
άπό τό βήχα. Τό κακόμοιρο τό π α ιδ ί ! ! ! ! 
Δέκα φοραϊς ’κίνησα καί ’πήγα  γ ιά  νά  ζ η 
τήσω τό νοίκι,μά σάν έμπαινα μέσα, λυπό
μουνα κ ’ έφευγα. Μιά ήμέρα μάλιστα τό 
δύστυχο τό παιδί ’κατάλαβε τή  στενοχώ
ριά μου καί μού λέει μέ μιά φωνή βρα
χνή— βραχνή καί μέ τά  μάτια δακρυσμέ- 
να .—  « Έ  ! Μ παρπα-θωμα, σάν πεθάνω, 
γ ιά  τήν ψυχή σου μή πετάξης τή δόλια τή  
μάνα μου ’στό δρόμο καί τής κράτησης 
τούτα τά  φτωχοπράμματα.» Καθώς α
κούσε αύτά τά  λόγια ή κακότυχη ή μάνα 
του, άρχισε νά δέρνεται καί νά κλαίη. Έ 
μενα μ ’ έπιασε μιά τρεμούλα, τά  μάτια 
αου βουρκώσαν καί ή φωνή μου κόλλησε 
σ ’τό στόμα μου ! ! Ή ταν» καϊμός καρδιάς! 
Τήν άλλη τήν.ήμέρα σάν νά τώξερε τό 
κακόμοιρο τό παιδί πέθανε. Μαζοχτυκαμε 
μερικοί γειτόνοι καί τό βγάλαμε ·τό δύστυ
χο. Μπόρηγα λοιπόν, κύριε Νεροδίκη, υ 
στέρα ά π ’ ούλα αύτά νά  ζητήσω νοίκι άπό 
τήν έρημη τή  μάνα του πού με χίλια  βά
σανα ¿μάζωξε άπό τά  φτωχικά πράμματά 
της πού πούλησε ’στή γειτονιά λίγαις 
δραχμαίς διά νά πάη ’στον Πύργο πού κά· 
θετοί μιά αδερφή της νά  φάη κομμάτι 

■ ψ ω μ ί; Ά λ λά  άφοΰ ’ναι έτσι καί επιμένεις, 
κύο Ά ντώ νη , τά  νοίκια πού σοΰ χρώσταγε 
’κείνη, σοΰ τά  πληρώνω γ ώ . Ναί ! Ά ς  
χρεωθώ ! ' δέν πειράζει, είμαι πού είμαι 
φτωχός...

"Οταν ό Μ παρπα-θωμάς ¿τελείωσε τήν 
άπολογίάν του, μοί ¿φάνη ότι είδον ¿ν τώ  
άκροατηρϊφ τού ειρηνοδικείου πλίίονας τών 
δύο οφθαλμών ύγρανθέντας!

Λ ε£ιγιι4Ας  Κ ανελλοπογλος
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Λ Α Ο ΓΡΑΦ ΙΚ Α Ι ΣΗ Μ ΕΙΩΣΕΙΣ

H ΜΕΓΑΛΗ i m m  EDI T O T  Β Η Α 1 0 Γ
(Σίλίδt i  h  τοΟ σημειωματάριου μου)

Ή  Τσαγκαράδα έχει ΰπέρ τούς 2500  κα
τοίκους, ών οί πλεΐστοι μετέρχονται τόν έμ
πορον ¿ν Αίγύπτιμ, άναχωροΰντες τό φθινό- 
•πωρον καί ¿πιστρέφοντες, πάντοτε σχεδόν 
πλήρεις χρημάτων, κατά -τάς παραμονάς 
τού Πάσχα. Κείται επί τής ανατολικής 
πλευράς τού ¿νδόξου Πηλίου, τής γενετεί- 
ρας τών παλαιών Κενταύρων, απέχει δέ ή - 
μίσειαν ώραν άπό τής θαλάσσης καί οκτώ 
άπό τού Βόλου. Ή  επί τού Πηλίου συγ
κοινωνία γίνεται δ ι ’ ήμιόνων*. ’Εκτός τών 
εμπόρων όμως ΰπάρχουσι καί ναυτικοί πολ
λο ί, μεταφέροντες διά τών πλοίων αυτών 
εις τε τούς διαφόρους τού Κράτους λιμένας 
καί είς τό εξωτερικόν τά  κυριώτερα τού τό
που προϊόντα, μήλα καί κάστανα. Ή  Τσαγ
καράδα έκτίσθη πρό οκτακόσιων έτών, φα ί
νετα ι δέ ότι οί πρώτοι αύτής κάτοικοι, ώς 
κα ί τό όνομα δηλοΐ2, χατφχησαν υπό σχη- 
νά ς- σώζονται δέ καί αρκετά έρείπια πύρ
γω ν καί φρουρίων Έ νετικής κατασκευής άπό 
-τής εποχής, τής Ενετοκρατίας, πρό πάν
τω ν δέ πλησίον τής παραλίας, ήν άποτε- 
λοΰσι κατά τό πλεΐστον μεγαλοπρεπέστατοι 
καί σύναμα τρομακτικοί είς τήν θέαν άπορ- 
ρώγες βράχοι- καί ή θέσις, καί τό όνομα 
αύτής, Καραβοσζασιά  ή Καραδοτσακσιά, έπι- 

.βεβαιούσι τό ϋπό τού Ηροδότου άναφερό- 
μενον, ότι ενταύθα κατεστράφη ¿ν τή  άρ- 
χαιότητι ό στόλος τού Πίρσου σατράπου 3.

’Οσάκις ατενίζω τούς σκιερούς αύτούς βρά
χους, αγόμενος ύπό τής φαντασίας, είς χρό
νους δόξης οίχομένους, νομίζω ότι ή σημε
ρινή άγριότης των διατηρείται Ιτι άπό τής 
ήμέρας, καθ’ ήν τό πρώτον αμέριμνοι καί 
-ταπεινοί ίσως είδον τήν αυθάδειαν τών βαρ
βάρων, ελαύνουσαν έν πομπή πρός ύποδού- 
λωσιν τή ; φίλης πατρίδος- άπό τής ήμέρας, 
καθ ’ ήν άφήσαντες τα  μετά τής αύρας καί 
•τών κυμάτων παίγνιά  τω ν, έξηγέρθησαν ά 
γριοι καί φοβεροί, ίνα χατασυ/τρίψωσι καί

1 Ί δ ί  « 'Ε δοομοδι» του 1 8 8 9 , άριθ. 20 .
2  Τ σ β γ κ α ρ ά δ α  ή  Τ σ α γ κ α ρ ά δ ε ς  παράγεται π ι-  

Φανώτατα έχ τή ς Χέζεως τ σ  α γ  * ά  ρ ι  α ,ά λ λ ω ; τ σ α ν 
τ ί ρ ι α ,  δτερ κατά τή ν  διάλεκτον ιώ ν  κατά χ ά  μέρη 
ταΟ ϊα «βρισερομένων πλανοδ ίω ν Γ ύφ τω ν  ή ’Αθιγγάνων 
χ α ΐ τών έπ ί τέσσαρας αιώνας άρξάντων Μωαμεθανών ση
μ α ίνε ι σ χ η ν ά ς . Τσαγκαράδαι άλλω ς δπ ίρ γο υσ ι πολ- 
λ α ί Ιν τ ε  τα ίς Κυχλάσι νήσοις χαΐ έν θράχη.

3  ’ Α λλο ι τ ή ν  θέσιν τα ύτη ν  δρίζουσιν έ τ ι βορειίτε- 
ρον, πλησ ίον τοδ σημερινού Κ ε ρ α μ ι δ ι ο ύ ,  Κα -  
σ  Φ α ν α  ί α  ΐ  τδ  π ά λ α ι’ άλλά  νομ ίζω  δ τ ι δ στύλος 
το ύ  2έρξου ήτο άρχετά μέγας ώ στε, συντιλέσαντος χαί 
το ύ  σφοδρού βορειοανατολιχού ανέμου, νά  διασχορπι- 
σθή χαδ" άπασαν τή ν  άνατολιχήν παραλίαν τού Π η- 
λ ίο υ , μέχρι τή ς  Εηπιάδος άχρας. 'Επςιμένως τδ δνομα 
Κ α ρ α δ ο σ τ α σ ι ά  ή  Κ α ρ α  6 ο τ  σ  α χ σ  ι  ά δέν είνε 
άσχετον πρός τ ύ  γεγονός τούτο. Ό λω ς άπίθανος δέ μοί 
φ α ίνετα ι ή  γνώ μ η  δ τ ι χα ί ένταδθα έννοείται δ ιά τ ή ;  
λέξεως αύτής δ ναύσταθμος, 4 ς  άναφέρει.δ Έ τυμόλογος 
(Πρ5. χα ί Λεξιχόν τή ς χαθ’ ή μ ά ς 'Ε λληνιχής Λιαλέ- 
χτου δπό Σχ. Βυζαντίου. 1 8 7 4 .) , διά τδ ή κ ισ τα  χ α τ ίλ -  
ληλον τ ή ;  θέ,εεως.

ταπεινώσωσι πρό έαυτών τόν τολμητίαν 
Ξέρξην!

*
* *

’Εννέα ήμέραι μένουσιν ?τι μέχρι τής 
Κυριακής τού Πάσχα, ή δ ’ εκκλησία τού 
Χριστού έορτάζει τήν ¿κ νεκρών άνάστασιν 
τού Λαζάρου. Ή  ήμέρα αϋτη συγκατελέχθη 
ύπό τών προαποθανόντων καλογηρων μεταξύ 
τών έπισήμων, καθ’ άς παΐδες περιερχόμε- 
νοι άπό οικίας εις οικίαν, χαιρετώσι τούς 
κατοίκους διά καταλλήλου άσματος. Ά λ λ ’ 
ένώ κατά τάς λοιπάς τά φσματα ψάλλονται 
ύπό παίδων άρρένων, τό Σάββατον τού 
Λαζάρου μόνον κοράσια ψάλλουσιν. Είνε ή 
σειρά τω ν. Ά πό  πρωίας μιχραί ομάδες κο- 
ρασίων, μετά καλαθιών έν χερσίν, έν οίς θέ- 
τουσι τά  προβφερόμενα δώρα, περιέρχονται 
σεμναί τάς οικίας,ινα ψάλωσι τόν Λάζαρον.

Τ ά  κοράσια ταΰτα  δέν κρατούσιν είς 
χεΐρας ό ,τ ι τά  κοράσια τής Αττικής,, ο
μοίωμα τουτέστι τού Λαζάρου- σημιιωτέον 
προσέτι ότι τά  δώρα, άτινα δίδονται τήν 
ημέραν αύτήν, συνίστανται ώς έπί το πλεί- 
στον 4ΐς ώά λευκά. ’Εννοείται ότι ενοχλή
σεις καί ύπαινιγμοί ¿κ μέρους ζωηρών νέων 
καί γραιών δέν λείπουσιν, όταν μάλιστα ή 
ηλικία κορασιού τινός είνε ολίγον προκεχω- 
ρημένη. Ό ταν  λ . χ . άποτελειώσωσι τό 
ασμα καί περιμένωσι τό δώρον, τοϊς λέγου- 
σιν : Αύγό ή γαμπρό θέλετε; Α ύτά κοκ- 
κινίζουσι, χαμηλόνουσι τούς οφθαλμούς, καί 
τά  πονηρά... αναγκάζονται νά ψευσθώσι, 
λέγοντα: Αύγό.

Είνε ώραϊον νά βλέπχι τ ις  τάς ομάδας 
ταύτας φδούσας όμοφώνως τό ετι ώραιότι- 
ρον ρισμά των.

Καλή ’μέρα σας, χαλό πουρνό σας,
Καλώς ήρθαμε ’o t’ άρχοντιχδ σας,

λέγουσιν εξ άρχής, καί ακούραστα τά  άθώα 
κοράσια, γελώντα ¿ξ αγνώστων α ίτιων, χα
ρωπά, ώς ή προσεγγίζουσα Πασχαλιά, καί 
ανθηρά, ώς ό έπερχόμενος Μάιος, έξακολου- 
θοΰσι τό τρυφερόν των ^σμα:

Καρασίδί; μας, σταυρό σταθήτε, 
νά τιμήσ»[»ί χαλδν άφέντη·
Χαΐρ’,άφέντη μου, χαϊρε, χαλέ μου. . .

*
¥ ¥

Τό εθιμον τό έπιχρατοϋν κατά τήν Κυ
ριακήν τών Βαΐων ¿ν τοΐς χωρίοις τού Πη
λίου ούδαμοΰ απαντάτα ι- δυσκόλως δέ ό 
μή αύτόπτης θά δυνηθή νά φαντασθή τήν. 
έν τ φ  ¿θίμφ τούτφ τρυφερότητα καί χάριν. 
Ώ ς γνωστόν, παντού τήν ημέραν αύτήν,δί
δονται τοΐς χριστιανοί; .ύπό τής εκκλησίας 
χλάδοι δάφνης καί βαίων είς άνάμνησιν τής 
ύποδοχής τού Χριστού ¿ν Ίεροσολύμοις.

’Ενταύθα, ¿κτός τών f r i t a r ,  δίδονται 
καί άνθοδε'σμαι ¿κ διαφόρων άνθέών, έν οίς 
ύπερέχουσι τά  κρίνα, ένεκα τής έποχής, κεν- 
τήμέναι διά χρυσόχαρτου καί δεδεμέναι διά 
χρυσονήματος ή μετάξης.

Τάς άνθοδέσμας ταύτας πέμπουσιν είς 
τήν εκκλησίαν έντός κανίστρων,μόνον αί νεό
νυμφοι. Έ καστη σύζυγος, ύπανδρευθεΐσα 
εντός τού έτους, κεντ£ άπό τής προτεραίας

πολλάς άνθοδέσμας. Λέγω δέ κέντα, διότι 
πράγματι κεντώσι διά ψαλλίδος τά  φύλλα 
τών άνθέων, συμπληρούσαι ούτως ό ,τι τυ 
χόν ή φύσις άφήκεν ημιτελές. Μεταξύ τών 
λοιπών ανθοδεσμών, έχάστη κεντφ καί δύο 
ώραιοτέρας χαί μεγαλητέρας τών άλλων, , 
άς τεθειμένα; είς τό άνώτατον μέρος τού 
κανίστρου, ό ίερεός πρέπει νά φροντίση όπως 
δώση, άφοΰ πρώτον τάς εύλογήση, είς τήν 
ιδίαν καί τόν σύζυγον αύτής.

Ή  εκκλησία είνε πλήρης πιστών, άλλά |
καί απίστων- τούτο δέ, διότι ζώμεν εις το 
τέλος τού 1Θ' μετά Χριστόν αίώνος..............

Περί τήν Α γ ίαν  Τράπεζαν τά  κάνιστρα 
έπιδειχνύουσι τήν λαμπρότητα τών έν αυ
το ί; ανθοδεσμών, αί δέ γυναίκες ¿ν τφ  γυ- 
ναικωνίτη ούδέν άλλο ποιούσιν ή νά σχολιγ 
άζωσι τά  άνθη τής μιας κ α ί, τής άλλης. 
«Πού τάηύρες τά  ώραϊα αύτά κρίνα, Μ α- i
ρία ; —  Τά είχα φυλαγμένα άπό προχθές 
στό ποτήρι.— Ά χ,χαϋμένη Μαρία, τ ί  έπα·* 
θα ...Ε ίχα  κρίνα χθεόινά, όλο δροσιά, Μ α
ρία μου., τά  έφερε ό Γιάννης, καί αύτή ή 
φθονερή, ή κακο-ΓΙηνελόπη, τ ί με κάνει ; 
μού λέγει νά τά  ρεντίσω με ζεστό νερό γιά  

.νά γείνουν τάχα πλειό δροσερά, καί έγω η 
κακομοίρα τήν πίστεψα κ α ί., πάνε τα  κρι
νάκια μου ! . . .  Ά λλά  τ ί θαρρεί πάλε ; Ά ς  
ε ίν ’ καλά ή μαϊτιαίς μου ! Γιά ’δές τα ις , 
λάμπουν ! Αύτή άπόμεινε με την κακία 
της !»  Τοιαΰτα καί παρόμοια λέγονται.

Νεαρό; σύζυγος, μέ τον μύστακα εστριμ^ 
μένον, ρίπτων περί εαυτόν βλέμματα, ώς 
εί έζήτει νά προκαλέση έφ ’έαυτού τήν προσ
οχήν τών άλλων, προβαίνει πρός τήν θύ- 
ραν τού Ιερού, ίνα λάβη παρά τής χειρός 
τού ίερέως τήν ύπό τής συζύγου του κεντη- 
θεΐσαν ανθοδέσμην.

Στρέφομαι τυχαίως πρός τά  όπίσω καί 
διακρίνω παρά τήν θύραν τού γυναικωνίτου 
τήν σύζυγόν του χαταπόρφυρον καί άπλή- 
στως παρατηρούσαν αυτ.ον.

Τις έχ τών δύο αισθάνεται τήν στιγμήν 
ταύτην μεγαλητέραν ύπερηφανίαν ; Ποια 
αισθημάτων πληθώρα κατακλύζει τάς καρ
διάς αύτών; ΐΏ ,π ο ία  συγκίνησις πρέπει νά 
κατέχη άμφοτέρους άναλογίζομένους ότι ή 
ήμέρα αύτη, ώς καί ή τού γάμου, είναι 
μοναδική έπί ζωής των ! . . .

Εκτός τής ’Εκκλησίας, έκατέρωθεν τής 
θύρας ήνιώχθησαν αί τάδΧαι τών κηροπω- 
λών. Λαμπάδες,τά έν Σμύρνη καί αλλαχού 
πολυβόητα xenáxia τής Ά ναστάυεωζ, δια
φόρων μεγεθών καί μετά ποικίλων χρωμά
των βεβαμμέναι,κεΐνται άφθονοι.

Τά παιδία μετά συγχινήσεως βλέπουσιν 
αύτάς. Ά πό  σήμερον μέχρι τού Μεγάλου 
Σαββάτου αί χρωματέσταί λαμπάδες είνε 
εις τήν διάθεσιν τών αναδοχών αύτών. Διότι 
οί άνάδοχοι χαί ούχί οί γονείς άγοράζουσι 
τάς διά τήν Άνάστασιν λαμπάδας τών νέων- 
τούτο δ ’  εξακολουθεί μέχρις ÓTOy οί νέοι άν- 
δρωθέντες νυμφευθώσιν.

Ά ς  σημειώσω καί δύο λέξεις περί τής 
συγκινήσιως, ήν μοί προυξένησε σήμερον ή 
θέα αύτών, μετά τήν πολυετή έκ τής π α 
τρίδος μου απουσίαν.

Ό τε  έξήλθον τής έκκλησίας, Ιστην με ·
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τον πϊλον είς χεΐρας, άτενίζων αύτάς. Ό  
κακός έμπορος τάς είχε θέση κατά σειράν 
άπό της μικροτέρας μέχρι της μεγαλητέρας. 
«"Ε τσι έμεγάλωσα κ ι ’ ε γ ώ .. .»  έσκέφθην. Οί 
οφθαλμοί μού ΰγράνθησαν. «  Ά γαπητα ϊ μου
λαμπάδες » ¿ψιθύρισα. Έ ν τφ  άμα δ ι-
ήλθε δια τού νού μου όλη ή παιδική μου ή- 
λικ ία . Ένεθυμήθην τόν εαυτόν μου παιδίον 
μικρόν,' ότε μετά συγκινήσεως έδεχόμην τάς 
παρά τού «ναδόχου μου χ α τ ’ έτος πεμπο- 
μένας μοι λαμπάδας. Πώς ήθελον.... Ναι, 
προτιμότερου νά είναι τ ις  παιδίον !

—  Ταίς λαμπάδαις βλέπεις, κύριε Γεωρ· 
γάκη ; μοί λέγει πλησιάζουσα νεαρά έρωτό- 
τροπος κόρη.

Εύθύς καί λαμπάδες καί παιδικαί ήλ ι- 
ίείαι καί συγκινήσεις ήφανίσθησαν.
9 · · « · · · · · « · · · · ·  * ♦ ·  · ·

*
' * *

Τ ά «Νύμφια»· είνε εκ τών ωραιότερων 
ψαλμωδιών τ ή ς " έκχλησϊας· Άκούων τις 
μετά προσοχής την κατανυκτικήν ψδήν,με- 
ταφέρεται όντως είς άλλον κόσμον αισθη
μάτω ν. Τις δεν συγκινείται, άφοΰ έννοήση 
κατά  βάθός τήν |ννοιαν το ϋ : αΤόν νυμ- 
φώνά σου βλέπω", !Σωτήρ μου, κεκοσμημέ- 
νον, κάί ένδυμα οΰκ έχω ΐνά είσέλθω εν αύ· 
τ φ . . . . »  ; ’Αρχίζω νά έπανέρχωμαι είς τήν 
απλοϊκότητα τής παιδικής μου ηλικίας.

Ενθυμούμαι ότι πχιδίον ών ήμιλλώμην 
•προς τοΰςόμήλιχάς μου τις νά κανοναρχήση 
τ ά  ώραία τροπάρια δυνατώτερον καί άρμο- 
νικώτερον. Νΰν παϊδες, ξένοι πρός εμέ, χα- 
νοναρχούσιν, εγώ δέ δέν δύναμαι νά συνα- 
γωνισθώ πρός αυτούς.

Π άντε; ετοιμάζονται διά τάς αγρυπνίας. 
Α ί μητέρες πλάττουσι κηρία μακρά, άτινα 
τυλίσσουσιν είς σχήμα κουλλούρας, διά τά  
Δώδεκα Ευαγγέλια καί τό ’Επιτάφιον. Τά 
πα ιδ ί« έτοιμάζουσι τα ί; φάκΑαις τω ν. Εΐνε 
δέ αύται μεγάλαι δέσμαι ξηρών καλάμων, 
άναπτόμεναι τάς νύκτας, ίνα φωτίζωσι τήν 
είς τήν έκκλησίαν όδόν.

*
* *

Σήμερον έξυπνήσκμεν ¿νωρίς' είνε ή Μ ε
γάλη  Πέμπτη.

Τ ά έργα τής ημέρας ταύτης είνε πολλά. 
Σήμερον θά μ εταλάβω « τών άχράντων μυ
στηρίων οί πιστοί χριστιανοί. Σήμερον θά 
βαφώσι τ ά  κόκκινα ώά. Αλλαι πάλιν συγ
κινήσεις εξ α υ τ ώ ν !. . .  Οί παϊδες θά περιέλ- 
θωσι τάς οικίας, ίνα ψάλωσι τό φσμά των, 
φσμα όμω; πένθιμον καί θλιβερόν, έπ ί'τή  
σταυρώσει τού Σωτήρος.

Σήμερον μάΰρος οδρανίς, σήμερον μ ιΰρη  ’μέρα,
Σήμερον όλοι ίλ ίβο ντα ι χα ί τά βουνά λυπούυτϊ·.,

λέγει τό πένθιμον ασμα εν άρχή, ό δέ κλαυ- 
θμηρός ηχός το υ . . . .  πόσον συνεκίνει άλλοτε 
τήν τρυφεράν μου καρδίαν ! Οί παϊδες έ- 
χουσι καί έτερον άσμα, όπερ έψαλλον άλ* 
λοτε κυρίως τήν ημέραν αυτήν, εχον δ ’ ώς
έ ξ ή ί :

Χοίρε ν ί ,  χ α ίρ ο π λ ί* ,
Χ α ιρ ετή μ ιτ « , σταυρέ.

1 Τήν σημασίαν τών λέξεων Λύτών δέν ήδννήβην νά 
έξαχρ ιβώ σ».

Ψ ίλλω  ‘δώ, ψάλλω ’χεΐ 
Ψάλλω χαί μέ?' στδ σαχχί.
Σήκω, χυρά, ‘πδ τδ θρονί 
Γίά μου δώχης τδ- αυγό·
Έχω δάσχαλον καχδ 
Καί δασχάλισσα χαχή,
Ποΰ μέ δέρν’ χαί μ ί χτυπάι 
Καί στδν τοίχο μέ βροντάι.

Τά δώρα τών παίδων είνε πάλεν ώά, 
ά λλ ’ ερυθρά νΰν.

Οί άπλοϊκώτεροι νομίζουσιν ότι τά  κατά 
τήν Μεγάλην Πέμπτην βαπτόμινα ώά διατη
ρούνται Ιπί εν έτος, τούθ’ όπερ δεν συμ
βαίνει διά τά  βαπτόμενα άλλην ημέραν. 
Ούδείς όμως έξ αΰτών Ιπεχείρησέ ποτε νά 
δοκιμάση... Τό πίστευε χα ί μ η  ίρ εΰνα  βα
σιλεύει δυστυχώς, ή μάλλον ευτυχώς, έν 
τα ΐς καρδίαις πάντως.

"Αλλο έργον τής ήμέοας είνε αί κουλλού- 
ραι. Τήν Μεγάλην Πέμπτην θά ζυμωθώσι 
μεγάλοι άρτοι, χονΑΛουραι ονομαζόμενοι, 
ους προσφέρουσι τήν δευτέραν τού Πάσχα 
είς τούς γονείς καί τους άναδόχους, οίτινες 
οΰτω λαμβάνουσι τότε τήν αμοιβήν διά τήν 
προσφερθεϊσαν λαμπάδα. ’Επί τών κουλ- 
λουρών δέτούτων κεντώσι διά σησαμιού διά
φορα σχήματα, ένφ επί τών κουλλουρών, 
άς κάμνουσι τήν Πρωτοχρονιάν, ποιοΰσι 
κεντήματα διά τής ψαλλίδος. Τά κεντήμα
τα  ταύτα  οΰδεμίαν έχουσι σημασίαν, μή θέ
ληση δέ τ ις  νά έξηγήση αυτά ώς σημαίνον
τα  δήθεν τήν Άνάστασιν ή άλλο τ ι τοιού- 
τον.. Ό  λαός τάς κεντά έκ συνήθειας, καί 
οΰδέν άλλο.

Τήν Μεγάλην Πέμπτην στέλλανται καί 
α ί λαμπάδες εις τους βαπτιστικούς.

*
• *

Ώραϊον, συγκινητικόν, χαριτωμένου, ά - 
ξιον τής γραφίδος τού Βερανζέρου, τό κατά 
τήν Μεγάλην Παρασκευήν ίδιάζον έπί τού 
Πηλίου έθιμον.

Ό  Σωτήρ τού κόσμου χρέμαται άπό τού 
ξύλου, πολλοί δέ νομίζουσιν ότι βλέπουσι τό 
σώμα αυτού άνασκιρτών άπό καιρού είς και
ρόν ενεκα τού εκ τών ήλων πόνου. Τό ί«π έ 
ρας θά γείνη ή ταφή του. Ά λ λ ’ ό τάφος 
του δέν είνε τάφος κοινός. Ούχί χώμα, ουδέ 

. ξύλον κεχρυσωμένον,ώς έν τα ϊςπόλεσ ιν,άλλ’ 
άνθη θ ’ άποτελέσωσι τόν τάφον αυτού.

Τά δέ άνθη ταύτα  ύπο τίνων θά συνα- 
χθώσι ; Τίνων χεϊρες θά στολίσωσι δι αυτών 
τόν τάφον τού Χριστού ;

Ά γνα ί παρθένοι, ώςπεριστεραί άθώαι, θά 
συνάξωσιν άπό πρωίας άνθη δροσερά καί 
ευώδη, θά τά  ποικίλωσι διά χρυσοχάρτου 
(βαράκι), θά ποιήσωσι δ ι ’ αυτών σταυρούς 
καί άλλα, καίπερί τήν δειλήν θά φέρηέκά- 
στη έντός κανίστρου ή δίσκου τά  ίδικά της 
είς τήν έκκλησίαν. Δ ι’ αϋτών θά στολισθή ό 
τάφος τού Χριστού.

Τό ξύλινον ίπ ιτ ά γ ιο ν  χεΐται γυμνόν εν 
τφ  μέσψ τής εκκλησίας. Κλάδοι κυπαρίσ- 
σου θ ’ άποτελέσωσι'τήν βάσιν τού στολι
σμού του, έπί δέ τών μήλων αυτών άφθο- 
νον θά κολληθή τόχρυσόχάρτον.

Αί άνθοφόροι κόραι έρχονται. Έ ν γενει ή 
ήμέρα φαίνεται πένθιμος' μέχρι δέ τής δει
λής ούδείς τρώγει τ ι, πριν ή ήχήση ό πένθι
μος κώδων. Μόλα ταύτα  α ί νέαι γελώσι.

Δ ιατί ; Δ ιότι είνε νέαι. Ή  νεότης αείποτε γε- 
λφ . Έ ν τφ  άμα τό γυμνόν ξύλον μεταβάλ
λεται λαμβάνον όψιν πένθιμον καί σοβαράν.

Αί τρυφεραί τών παρθένων χεϊρες έργά- . 
ζονται μετά δραστηριότητος προσδένουσαε 
τά  άνθη, ύπό τά  όποϊα,θ' άναπαυθή κατά 
τήν πίστεν τού . λαού έπί μίαν ημέραν τό 
νεκρόν τού Κυρίου σώμα.

Ενθυμούμαι πρό τινων ήμερων είδον κυ
ψέλην, περ ίήν πληθύς μελισσών περιίπτατο 
βοίζουσα. Τήν εικόνα ταύτην φέρει είς τόν 
νουν μου ή θέα τών νεανϊδων άμιλλωμε- 
νων τ ις  νά δείξη τά ώραιότερα άνθη καί 
τ ις  ταχύτερον νά προσδέση αυτά .

'Ακούω τόν έξης διάλογον :
—  Γιά ’δές τ ί ώραϊα πού ¿πήγε τό στε

φάνι μου έκεϊ στή μέση, Ελένη.
— Καί ό σταυρός μου, δέν μου λες, τ ί  

σου έχ ε ι; Μακάρι νά είχα άλλον έναν νά 
βάλω καί άπό τήν άλλη μεριά ...

—  Καλά δά ήταν νά  το στολίσης όλο 
εσύ ! .θά  βάλω έγώ τά  κρίνα μ ου...

—  Ού ! . . .  Αΰτά τά  ζαρωμένα ! Ε κατό  
χρονών θά ή νε ...

—  Μ άτιαμου, κ ι ’ έγώ πού τάκοψαπριν 
έβγη ό ήλιος! ^

—  Λυπήθηκες τούλά)άστο νά  βάλης ο
λίγο βαράκι ;

—  Δέ θέλουν βαράκι τά  κρίνα !
Ό  γέρων έπίτροπος, όστις ήτοίμαζε τά  

κηρία τών πολυελαίων, πλησιάζει αυτας καί 
λέγει μ ετ’ αύστηρότητος:

—  Παύστε πλε ιά ! έσάς θ ’ άκούω ;

Τήν νύκτα άπαντες πορεύονται είς τήν 
αγρυπνίαν... Φώτα πλανώνται έν τοϊς δρό- 
μοις έν τ ψ  μέσιρ τού σκότους. Είνε α ί φ ά -  
κλαι, άς κρατούσιν οί παϊδες φωταγωγοϋν- 
τες τούς πιστούς.

Έ ν τφ  σκότει οί νέοι εϋρίσκουσιν ευκαι
ρίαν νά ψιθυρίσωσι γλυκείς ,τινας λόγους είς 
τό ούς ώραίας γειτονοπούλας. Ο ερως δεν 

• έχει ουτι εποχήν, ούτε τόπον ώρισμένον.
Ό  κώδων τής έκκλησίας ήχεϊ ,πινθίμως 

διά μέσου τών ανθισμένων δένδρων' ή αύρα 
τής νυκτός αναζωογονεί καί φλέγει τήν εύ- 
λάβ.ειαν τών ανθρώπων' ρυάκιον δροσερόν 
κελαρίζιι παρά τήν οδόν' τό μονότονον τού 

. κούκου άσμα έπαναλαμβάνει κού-κου, κού
κου ...

'Ακούσιος γίνεται τ ις  ποιητής. Μά τήν 
επανελθοΰσαν εύλάβειάν μου, νομίζω ότι άν 
τήν στιγμήν ταύτην έπιχειρήσω νά γράψω 
ποίημα, θά ε ίνε ... εξοχον.

Πριν άρχίση ή ίερά καί κατανυκτική όν
τω ς ίερουργία τής Μ εγάλη; Παρασκευής, 
.παϊδες, μή ύπερβαίνοντες τό δέκατου πέμ
πτου έτος τής ηλικίας τω ν, κρύπτονται κά* 
τ*ι)θεν τού ¿στολισμένου ’Επιταφίου καί φ -  
δουσι τόν συγκινητικόν θρήνον :

Κάτω στ* Έροσόλνρα «σοΟ ΧριβτοΟ τον τάφο,
Έχει δεντρί δέν ήτανε χαί δέντρο φανερώθη-
Τέ δέντρο ήταν δ Χριατός χι’ ή ρίζα ή Παναγία
Κι’ αδτά τ* ιρυλλοχώλναρα ήταν οί ’Α®οατόλοι...

Ε ίτα  ή. έπί πανίου είκών τής ταφής τοϋ 
Χριστού, κρατούμενη ύπό δύο Ιερέων, π ε - 
ριάγεται πέριξ τού ναού, παρακολουθούντων 
τώ ν πιστών μετά κηρίων άνημμένων.

"Οταν έπιστρέψωσιν, οί ίεριϊς ιστανται 
Ικατέρωθεν τής θύρας κρατούντες τήν ίεράν 
ίίκόνα, κάτωθεν δ ’ αυτής μ ετ ’ εύλαβείας 
διέρχονται οί πιστοί, ένφ έπί τού κωδωνο
στασίου οί παϊδες κρούουσι μ ετ’ ιδιαιτέρας 
χαράς πενθίμως τόν κώδωνα.

’Ενταύθα σημειόνω ότι κα τά -τή ν  εσπέ
ραν ταύτην πάς'χριστιανός θεωρεϊ καθήκον 
του νά μισήση τό γένος τώ ν ’Ιουδαίων. Ε ν 
θυμούμαι καί. μύθόν τ ιν « , ον μοί είπεν άλ
λοτε. ή μήτηρ μου, εχοντα δέ ώς έξής ;

Κίνηβε ή  χυρά ή  Παναγία 
■ Νά χάγη . ατό "Αγιο τών 'Α γίω ν.

Στό δρό|Α0 ,  όχον πή γα ινε ,
Χρυσό δεντράχι άπάντησε.

- ■ ’Κά&ησε νά  ξεχουρασδή χα ί άπεχοιμήδη.
Πέρνα ό γυιδς τη ς 6 μονογενής χα ί λ έ γ ε ι:
— Κ οιμάσαι, μάννα μου, χ ο ιμ ά ΐα ι,
Μητέρα μου, Κυρά τού Κόσμου;
— "Ονειρο είδα, βουλιόμαι* νά ’στό ’πώ .
— Πες το , μάννα  μου, π έ ςτο , μητέρα μ ου,.
Κυρά τού Κόσμου, χα ί μή φοβάσαι.
— Έ δραϊοι μάς χυνηγούσανε,
Ψ η λά  βουνά μάς άνεδάσανε, '
Καρφιά χα ί μάς καρφώσανε,
Έ τρεχε α ίμ α  χα ί νερό άπό τά  σωβιχά μ α ς .. .
—  Μή φοδάσαι, μάννα μου,
Μή φοβάσαι, μητέρα μου, Κυρά τοϋ Κόσμου. .
Τό α ίμ α  είν’  ή χοινωνιά
Καί τό  νερό Αγιασμός.

* *
¥

Μεγα Σάββατον. Ό  Σωτήρ κεϊται έν 
π φ  τάφω , α ί καρδίαι πάντων είνε συγκε- 
κινημέναι, καί όμως σήμερον θά γείνη γενι
κή χαθαριότης τώό οικιών, σήμερον θ ’ ά· 
ποτελειώσωσι τό νεον φόρεμα α ί κόραι, τό 
φόρεμα, όπερ αύριον θά φόρέσωσιν είς τόν 
χ°ρόν. ■'  ̂ ·

Πιστεύω ότι ό Σωτήρ δέν είναι ώργισμέ- 
νος διά τήν εργασίαν τών πιστών του κατά 
τήν μεγάλην ταύτην ήμέραν, αφού ή ερ
γασ ία  των γίνετα ι μόνον πρός λαμπρότερον 
πανηγυρισμόν τής αύριον έορταζομένης Ά -  
ναστάσεώς του.

Κίνησις γενική. Οί άμνοί πρό τών οικιών 
βελάζουσι. Τ ά  άθώα πλάσματα άγνοούσιν 
ϊσως ότι πρός δόξαν τής ’Αναστάσιως 
’Εκείνου πρέπει μετ’ όλίγας ώρας ν’ άποθά- 
νω σ ιν  άλλά καί άν τό γνωρίζωσι, δέν πρέ
πει νά λυπώντα ι πολύ. Πόσοι ομόφυλοί των 
δέν θά έφθόνουν τόνποιητικόν θάνατόν τω ν!

Οί παϊδες έτοιμάζουσι νέας ψάχΛας, πα· 
χυτέρας τώ ν τών άλλων ημερών, διότι οί 
κάλαμοι δέν τοϊς χρησίμεύουσι πλέον.

Μετά δυσκολίας άφυπνίσθην, ένεκα τών 
προηγουμένων αγρυπνιών, ΐνα πορευθώ είς 
τήν Άνάστασιν κατά τήν δευτέραν μετάτό 
μεσονύκτιον ώραν. Φάκλαι τινές βράδύνα- 
σαι φαίνονται έδώ καί εκεϊ διά μέσου τών 
δένδρων. Βλέπω μακρόθεν τόν ναόν κατά
φωτου' ήτο ή στιγμή, χαθ’ ήν ήναψαν τά 
φώ τα  καί έξήρχοντο τού ναού, ίνα έν τή 
πρό «ΰτού πλατείφ  ψάλωσι τό Χ ριστός Ά· 
Η στη. Φοβούμαι μή δεν προφθάσω καί 
σπεύδω τό βήμα. Αίφνης σύγχρονοι πυρο
βολισμοί μέ σταματώσιν άθυμον έν τή  όδώ.

—  Ά νεστη, ¿ψιθύρισα.

{  Φ β δ α υ μ σ ι.

Τήν στιγμήν, καθ’ ήν μέλλει ό ίερεύς νά 
εκφώνηση τό Χ ριστός ’Α τίοζη , οί νεώτιροι 
κρατούντες υψωμένα τ ά  γεμισμένα όπλα 
τω ν, άναμένουσι μετά καρδιοκτύπου ν ’ ά· 
κούσωσι τήν χαρμόσυνον λέξιν, έκαστος δε 
έπιθυμεϊ ίνα αυτός πρώτος άγγείλη είς τόν 
άέρα τό συμβάν διά τής Ικπυρσοκροτήσεως 
τού όπλου του- οί δέ μικροί παϊδες κρα
τούντες είς χεϊρας τήν ανγοχονΛΛοϋραν ή 
ώόν κόκχινον άμιλλώνται τ ις  πρώτος νά 
θραύση αΰτό καί τό χαταβροχθίση.

Οί πυροβολισμοί εξακολουθούσιν έπί μα- 
κρόν. Οί Ιερείς ψάλλουσιμεγαλοφώνως, οίδέ 
πιστοί παριρχόμενοι πρό αΰτών «σπάζονται 
τό Ευαγγελίου, τήν εικόνα τής Άναστάσεως, 
είτα τήν χεΐράτων και θέτουσιν εις τήν έκεϊ 
που τεθειμένην λεκάνην κόκκινα ώά, ώς 
δώρον τής ίερευσιν. Οί πιστοί άσπάζονται 
άλλήλους.

Αίφνης ακούονται μεμακρυσμένοι πυρο
βολισμοί. Είνε οί κάτοικοι τού έπί τής α
πέναντι- ράχεως. κειμένου χωρίου, οίτινες 
άγγέλλουσι τήν άνάστασιν τού Χριστού.

—  Τώρα ’ξύπνησαν ! λέγει κακεντρε
χής τις.

Στρέφομαι καί βλέπω τήνάπέναντιράχιν, 
εφ’ ής κεϊται ή έκκλησία τού γειτονικού 
χωρίου, καταφώτιστον έκ τών κηρίων.

Γλυκεϊα συγκίνησις κατέχει τήν ψυχήν 
μου, μία δέ μόνη λέξις μοί έρχεται έκ 
τής καρδίας είς τά  χείλη είς έκδήλωσιν τής 
ψυχικής μου καταστάσεως :

—  ’Αληθώς άνέστη ! .
Οί παϊδες μετρούσι τάς εαυτών λαμπά

δας κα ί μακαρίζεται έκεϊνος, όστις έχει με- 
γαλητεραν καί ώραιοτέραν, ένφ ο έχων μι- 
κράν αρχίζει νά μισή τόν άνάδοχόν του, 
όστις δέν έδωχε καί εις αύτόν μεγάλην. 
Είνε τά  πρώτα σπέρματα τού πρός τόν 
κόσμον μίσους.

Πέραν είς τόν ορίζοντα, παρά τάς Βο
ρείους Σποράδας έρυθροκίτρινος ζώνη μαρ
τυρεί τήν παρουσίαν τής αΰγής. Τά αστρα 
τό 'εν μετά τό άλλο σβύνονται είς τόν ου
ρανόν, οί δέ άνθρωποι μέ τήν καρδίαν πλή
ρη άρρητου ευφροσύνης έπιστρεφουσιν είς 
τάς οικίας τω ν, ίνα φάγωσι .τόν βράζ,οντα 
άμνόν τού Πάσχα.

“Εκαστος φέρει είς τήν οικίαν του τήν 
λαμπάδα του άνημμένην, προφυλάττων 
αύτήν καθ’ όδόν έκ τής πρωινής αύρας διά 
τής χειρός. Διά τού φωτός τής λαμπάδος 
ταύτης θ ’ άνάψωσι τό έν πάση οικία πρό 
τών άγιων εικόνων κρεμάμενον κανδύλιον. 
Είνε τό άγιον φώς τής Ά ναστάσεως. . . .

Τήν δευτέραν μετά μεσημβρίαν ώραν θά 
τελεσθή, ώς κ α τ ’ έτος, ή δεύτερα λεγομένη 
Άνάστασις.

Πυροβολισμοί άχούονται συνεχώς.
Μετά τό τέλος τήςδευτέρας Ά ναστά

σεως ό τύμπατος  βαρύς βροντφ έν τ φ  μέσω 
τής άγοράς  καλών τούς χριστιανούς είς 
χορόν.

Πάντες ένδιδυμένοι τά  καινουργή των 
φορέματα, τά  Πασχαλινά, σπιύδουσι μετά 
χαράς.

Οί εξ Αίγυπτου έλθόντες έπιδεικνύουσι 
τάς χρυσάς άλύσεις τών ωρολογίων τω ν , Ινφ

αί νέαι ρυθμικώς κινοϋσι τούς πόδας καί ο 
οδηγός τού χορού κάμνει χ ιλίας στροφάς ! 
ύπό τό μανδύλιον τής ακολούθου του.

Γ ε ώ ργιο ς  Α λ ρ α ε τ α ς  ;

Α Ρ Ρ Ε Ν  ”Η Θ ΗΛΥ*
(Αημώύης «ρ ό λη ψ ις  iv  Kipxûpc«.)

Αί πλ ιΐστα ι τών γυναικών τής καθ’ ημάς 
Ιποχής είνε τοσούτω δεισιδαίμονες, ώστβ 
ύπενθυμίζουσιν ήμΐν τούς αρχαίους τής εί- 
δωλολατρείκς χρόνους, καθ ’ ούς, γυναίκες 
ώς έπί τό πλεΐστον, συνεβουλεύοντο τ ά  μαν- 
τε ϊα , ΐνα μάθωσε τό μέλλον.

Μ ία τών πολλών έπικρατουσών δεισιδαι
μονιών είνε καί ή έξης :

“Οταν έγκυός τ ις  γυνή φθάση εις τήν 
στιγμήν τού τοκετού, ό σύζυγος αύτής κα
ταφεύγει συνήθως είς ίερέα, όπως ούτος, 
χρηματικώς άμειβόμενος, δεηθή τ φ  θ ε φ  
ύπέρ υγείας τής έγκυμονούσης ; καί αίσιου 
τοκετού, ή , ώς κοινώς λέγεται, όπως Λάβη . 
χαΛη Αεοθεριά. Έ ν τη  πόλει Κερχύρας ό 
τής έγκυμονούσης σύζυγος προσέρχεται, ώς 
επί τό πλεΐστον, τ φ  έφημερίιρ τού ναού τού 
άγιου Ελευθερίου, παραγγέλλων α ΰτφ  νά. ι 
ψάλη παράκλησιν κλπ ., τούτο δέ πράττει, !
διότι έπικρατεΐ ή ιδέα, ότι τό όνομα τψύ !
άγιου τούτου, κατά τό λέγειν τών γυναι
κών, σημαίνει Αευθεριάγ, ήν διά τών δεή
σεων καί παρακλήσεων επικαλούνται οί ύπέρ 
τής έγκυμονούσης ένδίαφερόμενοι. Ά λλ  έάν 
ποτε έξητάζομεν γραμματιχώ ς  τήν σημασίαν !
τού ονόματος τού άγιου τούτου, θά ύπεπ ί- |
πτομιν είς μέγιστον αμάρτημα, όγόοον ίσως |
τών θανάσιμων, τούτου δ ’ ένεκα αποφεύ- |
γομεν πάσαν Ιρμηνείαν τού ονόματος τού
του, άφού μάλιστα άγιογραφοΰμεν.

Ό  ίερεύς πριν ή «ρχίση τήν δέησιν και 
παράκλησιν ταύτην, κρούει τόν κώδωνα τού 
ναού, άπλώς καί μόνον ΐνα γνωστοποιήση, 
ότι παράκλησις γίνεται πρός τόν Θεόν, ίνα 
τέξη έγκυμονόϋσά τις  γυνή. Είρήσθω δ εν 
παρόδω, ή παράκλησις «ΰτη  τελεϊται, η 
μάλλον, απαγγέλλεται, συνήθως ύπο τού 
ίερέως έν τ φ  Ιαυτοδ κελλϊφ. Α ί άκροαζόμε· 
ναι τόν ήχον τού κώδωνος κράζουσι μεγα
λοφώνως : χαΛή της Λενθεριά !  α ί δέ μάλλον 
τφ  υαφ γειτονεύουσαι περιμένουσι μετά με
γάλης προσοχής τόν τελευταϊον ηχον τού 
χώδωνος, ΐνα έκ τού βόμβου έξαγάγωσι τό 
φύλον τού τεχθησομένου. Έ άν, λε’γουσι, 
μετά τόν τελευταϊον ήχον τού κώδωνος, δι- 
αρκέση ό βόμβο; έπί τινα δευτερόλεπτα, τό 
τεχθησόμενον έσεται άρρεν, έάν δ ’ έ π ’ ολί
γον , θήλυ.

Ή  αμάθεια γυναικαρίων τινών καί ή τυ 
φλή αύτών πρός τά ; δεισιδαιμονίας πίστις, 
δέν τοϊς έπιτρέπουσι νά έννοήσωσιν, ότι εάν 
ό άνεμος πνέη πρός ο εύρίσκονται μέρος, τότε 
άκροώνται διαρκέστερον τού βόμβου, έάν 
δ ’ έξ άντιθε'του, ούτος διακόπτεται άποτό- ί
μως σύν τφ  τελευταίες κτύπω τής γλωσσί- I
δος τού κώδωνος.

Αί έκ τού βόμβου τούτου λαμβανόμεναι 
προφητεϊαι σπανίως, ΐνα μή εΐπωμεν ούδέ- 
ποτε, πραγματοποιούνται, διότι καί μεθ*
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©λον τόν άποτόμως διακοπτόμενον βόμβον,
: καί μεθ ’ όλην τήν έπήρειαν τή ; γυναικεία; 
φράσεως: μ η ά  ! τ'ιχα'ύμέχη, θηΛυχο θά χάμτ)! 
ή έγκυμονοϋσα τίκτει άρρεν, άλλοτε δέ, μεθ ’ 
όλην τήν διάρκειαν τού βόμβου καί τη ; χα 
ράς, ήν αισθάνονται οί οικείοι, οί φίλοι καί 
οί γείτονε;, ή εγκυμονούσα τίκτει Θήλυ, μετά 
τον τοκετόν του οποίου επέρχεται συνήθως 
άκρα σιωπή,έξ η ; παρήχθη καί ή παροιμία: 
βηΛυχύ γεκπάαί,Ύ ΐΊ  μεταχειριζόμεθα εν τα ΐς 
συναναστροφαΐ;, όσάκι; επικρατή σιωπή.

Καί εν τούτοι; αί υπό τών ήχων τοΰ κώ- 
δωνο; ¿μππ δμ εχ α ι προψήζιΖες ίμμενουσι π ι- 
σταί ε ί; τήν δεισιδαιμονίαν των ταύτην, ή- 
τ ι ;  δεν είνε ποσώς άπίΟανον, ότιίσχεν άρχήν 
άπό των αρχαίων τού Χριστιανισμού χρό
νω ν,καθ ’ οΰ; έπεκράτει έτι ή είδωλολατρεία.

Οί είδωλολάτραι συνεβουλεύοντο τόΜ αν- 
τεΐον τής Δωδώνη;, έν ω τά  έξ ορειχάλκου 

'κρεμάμενα αγγεία, τυπτόμενα υπό τή ; 
ράβδου, ήν εκράτει τό παρ ’ αυτά έπίση; 
κρεμάμενον έξ ορειχάλκου είδωλον καί ϋπό 
τοϋ άνεμου σαλευόμενα, έξέπεμπον ήχου;, 
άπό τή ; ποικιλία; των όποιων άνηγγέλλετο 
τό με'λλον, ώ ; ,έκ των ήχων τοϋ κώδωνο; 
άναγγελλεται τό φϋλον τοϋ τεχδησομένου.

Έ κ τή ; λειτουργεία; τοϋ εϊρημε'νου Μαν
τείου παρήχθη ή παροιμία: ό όρείγαΛχοο 
-ΐήζ Δωδώχης, ήν μεταχειριζόμεθα, ΐνα ύπο- 
δείξωμεν φλύαρόν τινα , άλλ’ εκ τοϋ βόμβου 
των ήχων τοϋ κώδωνο; τίνα παροιμίαν δυ· 
νάμεθα ήμεϊ; νά παργάγωμεν ;

—  Αρμόδια, θά ήτο ή έ ξ ή ;: μ ε ε· 
χονψανε σάχ χα μ π ά να , ΐνα διά ταύτη ; 
ύποδεικνύωμεν φωνασκοϋντά τινα, οό ή 
φωνή ούδέν ωφέλιμον ή εύχάριστον πα 
ράγουσα, μά ; κωφαίνει τά  ώτα καί εγ
καταλείπει ε ί; τήν άκοήν μα ; τόν μισητόν 
έκείνον μ.ονότονον ήχον, όν άπαντά τ ι ;  καί 
παρά τισι τών νεωτερων ποιητών, άναγινώ· 
σκων διά ζώση; φωνή ; τά  ώ ; άριστουργή- 
μ.ατα κριθέντα έργα των.

Ν . Γ . Μαγροχης

Η  Ε Μ Μ Ο Τ * Φ Ι Α
' · ( Κ α τ 4  τΟ Ιτ α λ ικ ό ν )

Τριαντάφυλλο ’ς τά  κάλλη του 
Ή ταν ¿ρωτεμμένο,
;Καί μέο' ’« τά ξάστερα .νερά 
Τοΰ ρυακιού γερμένο 
Έσυχνοχυτταζότουνε 

.Χεμάτο άπό χαρά.

X
2άφνου βορηά« ίράστ,οε 
Κι’ άπονα τό μαόάει’
Μέα’ ' ί  τά  νερά του ρυακιοΟ 
Τά φύλλα  του σκορπάει,
Κ’ έκεΐνο μουρμουρίζοντας 
Τά παίρνει κ ι άπερνςί.

X
Έ τσι τό ίδιο, ώιμένανεί 
Κ’ ή  ίμμορφιά μας γέρνει·
Έρχεται δ χρόνος λαίμαργος 
Καί τήνε συνεπαίρνει,
Ως τβφρε "ό τριαντάφυλλο 
Η λύσσα τοΰ βορηά.

Σ. Γ . Δ αλλλπ ο ρτας

ΑΠΟ ΤΟΠΟΝ EIS ΤΟΠΟΝ

Ο Χ Α ΙΡ Ε Τ ΙΣ Μ Ο Σ
ΠΑΡΑ ΤΟΙΣ ΔΙΛΦΟΡΟΙΣ ΛΑΟΙΣ

( Τ έ λ ο ς )

Β '
Ό  κ. Ταίλορ θεωρεί τό ερπειν καί τό 

κρύπτεσθαε, σημεία φόβου καί ταπεινώσεω; 
κοινά το ί; τε άνθρώποι; καί το ί; ζώοις. Τά 
κατωτέρω θά καταδείξωσι φυσικώ; τήν υ
ποταγήν καί τά  σχετικά α ύτή ;, τήν ΰψωσιν 
τών. βραχιόνων εϊ; σημείον εύλογία;. Έ ν 
τφ  κεφαλαίφ τούτφ θά καταγράψωμιν καί 
τινα  έθιμα, άτινα ή μ ιΐ; μέν θά θεωρήσωμεν 
εξευτελιστικά, είσίν όμως λίαν διαδεδομένα 
εν Αφρική.

Ό  τρόπο; των Χανάν τοϋ ύποδέχεσθαι 
εϊνε χαοιεστατος. « Έκτείνουσι τοί»; βρα
χίονα;, καί διά τή ; χειρό; ανοικτή; ποιοΰσι 
σημείον προκαλοΰντέ; τινα νά πλησιάση. 
Άναχωροϋντε; τείνουσι τήν χεΐρα άνοικτήν, 
με τήν παλάμην πρό; τά  άνω καί έλαφρώ; 
επικλινή ώ ; εί διά νά δώσωσι τήν χεϊρα. 
Ό τ ε  δωροΰσί τ ι ,  χρώνται τοΰ τύπου τή ; 
υποδοχή;, όπω; καταδείξωσι τήν ηδονήν 
αύτών πρό; τό εύαρεστήσαί τινα , τουναν
τίον δε δεχόμενοι δώρον, χρώνται τοϋ απο
χαιρετιστήριου τύπου.όπω;καταδείξωσ·.ν ότι 
είσίν άνάξιοιτή;προσγενομένη; αύτοϊ; /άρι- 
το ;. Συχνάκι; παρετήρησα ότι, ότι άνθρω
ποι διαφόρων χωρίων συνηντώτο, έχαιρε- 
τώντο πρεπόντω;, ένφ μεταξύ οικείων, 0 
περίπλοκο; καί χαρίει; χαιρετισμό; περιωρί- 
ζετο εί;άπλήνκαίταχεΐανκίνησιν τήςχειρός.»

Κατά τόν Καμερόν, παρά το ί; Οΰβίντσα 
το ί; πρό; άνατολά; τή ; Τανγκανίκα;, «ότε 
συναντώνται δύο εύγενείς, ό νεώτερο; προσ- 
κλίνει, γονυπετεϊ, καί θέτει τ ά ;  χείρα; αυ
τού έπί τοϋ Ιδάφου; Ικατέρωθεν τών πο- 
δών, ένφ ό πρεσβύτιρο; κρούει έξάκι; ή 
έπτάκι; τ ά ;  χείρα;. Ε ίτα ό πρεσβύτερο; 
λαμβάνει τήν θέσιν τοϋ νεωτέρου, ό δέ ν ιώ - 
τερο; τύπτει έν πρώτοι; κάτωθεν τήν δε
ξιάν μασχάλην, είτα δε τήν άριστεράν. Ά λ λ ’ 
ότε πατρίκιό; τ ι ;  συναντ? υποδεέστερον, 
κρούει άπλώ ; τά ; χείρα; μή άποδίδων τόν 
χαιρετισμόν εντελή. Ό τε  δέ συναντώνται δύο 
άστοί, τύπτουσιτόν στόμαχον,χιιροκροτοΰσι 
καί είτα θλίβουσι τ ά ; χείρα ;.»

Άνάλογον πρό; τό έθιμον τοϋτο άπήντη- 
σεν ό Σέρπα Πίντό; έπί τ ή ; δυτική; π α 
ραλία;, όπου οί ιθαγενείς έχαιρέτων αυτόν 

1 «τύπτοντε; συχνάκι; διά τή ; χειρό; τό γυ
μνόν αύτών οτήθο;.» Ό  Βλάκη εύρεν ότι 
τό έθιμον τοΰ κρούειν τ ά ; χείρα; ώ ; σημείον 
υποδοχή; είνε λίαν διαδεδομένον έπί τοϋ 
Νίγειρο;, ό δέ θόμψων περιγράφει ώ ; έξή; 
τήν άφύπνωσιν παρά τοϊς Βαλούγκα : «Οί 
εθνικοί αύτών χαιρετισμοί είνε καταπληκτι
κοί. Πανταχόθεν άκούει τ ι ;  πλαταγήματα 
χειρών συνοδευόμενα διάτων λέξεων χβ ί-ζα ζά , 
χ β ί-ζ α ζά ; α ίτινε; σημαίνουσι : π ώ ; έχετε) 
"Αμα ώ ; ιθαγενή; τ ι ;  έξέλθη τή ; καλυβη; 
αύτοΰ, προσκλίνει εύγενώ; πρό; πά ντα ; καί 
κρούων τά ; χείρα; αποτείνει τήν συνήθη έ- 
ρώτησιν. Έ άν παρουσιασθή επιστήθιο; φ ί
λο ;, έναγκαλίζονται αυτόν Ιάν δέ τυχόν 
διέλθη αρχηγό;, γονυπετοϋσιν, υποκλίνονται

έδαφιαίω ;, χειροκροτοϋσι, καί χαμηλή τή  
φωνή ψιθυοίζουσι; χβί-ζο.τά,χ6ί-ζαζά;τ>  Παρά. 
το ί; Έσκιμώοις, ή κροϋσι; των χειρών, ή 
ύψωσι; τών βραχιόνων, τά  επί τοϋ σώμα- 
το ; κτυπήματα, είσί, κατά τόν Β ιτσέϋ, 
συνήθει; ένδείξιι; φ ιλ ία ;. Ό  Θόμψων περι
γράφει τό αΰτό έθιμον ώ ; έ ξ ή ; : «Οί άνταλ· 
λαχθε'ντε; χαιρετισμοί μεταξύ τών λεμβού
χων μα ; Γουαζιζί καί τών ξένων (ωσαύτως 
Γουαζιζί) ήσαν παραδοξότατοι καί συγκινη- 
τικώτατοι. Ήγέρθησαν πάντε ;, έξέτεινον 
τούς βραχίονα; ίκετευτικώ ;, είτα προσέκλι- 
ναν έλαφρώ; καί έπανέλαβον μετά σοβαρό- 
τη το ; τήνίρφτησιν Γοναχχέ, γοναχρε ; (Τ ί 
κάμνετε;) Τέλο; οί χαιρετισμοί έπαυσαν, 
άφοΰ εκρουσαν δί; ή τρεϊ; τ ά ;  χείρα ;.» Ο 
Ναίρ διηγείται παρόμοιον έθιμον άπαντών 
παρά το ί; Μαλαισίοι;· « Ό  Μαλαίσιο; χαι
ρετά τού; συμπατριώτα; διά τρόπου ίδιου 
τή  χώρα αύτοϋ· ό νεοελθών ή επισκέπτη; 
πλησιάζει τόν μέλλοντα νά φιλοξενήση α υ 
τόν, έχων τά ; χείρα; ηνωμένα; ώ ; έν προσ
ευχή, ούτο; δε ύψοϊ τ ά ;  χείρα; πρό; τ ά  
χείλη ή τό μέτωπον αύτοϋ.»

Έ ν τή νήσψ Ό ριεντάλ, ό Κούκ παρε- 
τήοησεν άνάλογόν τ ι. « ’Αρχηγό; τ ι ;  φθά- 
νων έχαιρέτησε τοϋ; ιθαγενείς έπιδείξα; αυ
τοί; τά  όπλα του, ύψώσα; τ ά ; χείρα; κε- 
κλεισμενα; άνωθεν τή ; κεφαλή«, καί είτα 
άφησα; α ύ τά ; νά καταπέσωσι βραδέως έπί 
τών πλευρών το υ .»  Ο Βάκερ εχαιρετηθη 
έν Σόοιρ ώς έ ξ ή ; : «"Εκαστο; είσαγόμενος 
ιθαγενή;, έλάμβανε τ ά ;  δύο μου χείρα; καί 
ήγειρε τρ ί; τού; βραχίονάς μου άνωθεν τή ; 
κεφαλή; μου.»

Άποτρ.όπαιόν ντ ι έθιμον, ίδιον έν ’Αφρι
κή, είνε τό χρίεσθαι διά πηλού. Ό  Λ ίβ ιγ- 
κστων περιγράφει αΰτό ώ ; ίξή ; : Παρά 
το ί; Μπαροτσέ, ένφ ό αρχηγό; ώμίλει, «έ -  
λάμβανεν άπό καιροΰ εί; καιρόν όλίγην άμ
μον καί έτριβε τού; βραχίονας καί το στή
θος. Ό  τρόπο; ούτο; τοϋ χαιρετάν είνε συν
ήθη; έν Λόνδ*· θέλοντε; νά έπιδείξωσιν ά -  
κραν ευγένειαν, φέρουσι ποσοτητα τινα  τέ
φρα; έπί τεμαχίου δέρματος, ην και λαμ - 
βάναντε;, τρίβουσι τό στήθο; καί τό άνω 
μέρος τών βραχιόνων. "Ετεροι χαιρετώσι 
τύπτοντε; τά  πλευρά διά τών αγκώνων, 
άλλοι έγγίζοντε; τό έδαφο; διά τ ή ; μιας 
παρειάς, είτα διά τή ; άλλη ;, καί'κρούοντες 
τ ά ; χεϊρας. Οί αρχηγοί δεν τρίβονται διά 
τ ή ; άμμου, άλλά προσποιούνται ότι λαμ - 
βάνουσιτοιαύτην.»  Τόαύτόεθιμον άπήντη - 
σεν ό ίδιο; περιηγητή; έν Βαλόνδα καί ό Κα* 
μερόν έπ ίτή ; δυτική ; παραλίαζ τή ; Τ ανγ
κανίκα;, ό δέ θόμψων τό περιγράφει ω ; έ
ξη« ; «Ο ί Βαρνά έχουσι πολλά χαρακτηρι
στικά μετά, τώ\ΐ-Μρνβοϋττο, άνεκάλυ- 
ψεν ό Σχεϊνφούρθ έγγύ; τών Γουέλ. Ο τρό
πο ;, καθ’όν χαιρετώσιν, είνε περίπλοκο;. Ο 
υποδεέστερος, συναντών άνώτερον, λαμβά
νει δράκα πηλοΰ, τρίβει τόν αριστερόν βρα
χίονα άνωθεν τοϋ άγκώνο; ε ί; το αριστερόν 
μέρος τοϋ σώματος" είτα λαμβάνων τόν πη
λόν διά τής άριστερά; τρίβει τόν δεξιόν 
βραχίονα καί τό δεξιόν μέρος τοϋ σώματος- 
ταύτοχρόνω; αποτείνει χαμηλοφώνω; ερω
τήσεις περί τή ; ϋ γ ιιία ; τοΰ μ ετ’ αύτοΰ συν- 
διαλεγομένου. Έ ν τα ϊ; συνελεύσεσιν, άρχε-
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παι πάντοτε διά τοϋ αύτοϋ χαιρετισμού, 
όσάκι; δέ μνημονεύεται τό όνομα τοϋ άρχη- 
ιγοδ, πάντε; τρίβουσι τό στήθο; διά πηλοΰ.» 
Τό έθιμον τοϋτο φαίνεται λίαν διαδεδομένον 
έν ’Αφρική, διότι ό Σέρπα Πίντο; άπήν- 
τησεναύτό παρά το ϊ; Ά μ πο υέλλα ;: α"Ηρ- 
•ξαντο κρούοντε; ΐσχυρώς τά ; χείρα;, είτα 
-λαβόντε; χώμα, έχρισαν τό στήθος, έπανα- 
λαμβάνοντε; πολλάκις καί ταχέως τά ; λε· 
;ξει; μ π ά μ π α  καί χαΑονγχα· κατέληξαν δέ 
-διά κρούσεω; τών χειρών άδυνατωτέρα; τή ; 
-πρώτης.» Ό  Βαίκιν άπαντήσας τό αυτό 
-έθιικον παρά τώ  Νίγειρι τό περιγράφει ού
τω ς : « Ό  υποδεέστερο; χαιρετών γονυπετεϊ, 

•.κλίνει τήν κεφαλήν μέχρι τή ; γής,θέτων κό· 
•νιν έπί τοϋ μετώπου καί' τοϋ κρανίου αΰ- 
•τοΰ- ότι όμως δύο φίλοι συναντώνται, άρ- 
κοϋνται θλίβοντε; τ ά ; χείρα; ή έναγκαλι- 
■ζόμενοι άλλήλους.» Τό έθιμον τούτο ανα
γράφει καί ό Αάνδερ.

Ό  κ. Θεόδωρο; Βέντ διηγείται ότι έν Ά · 
Ι^οργφ «ό ίερεύ;, εισερχόμενο; εί; τόν οίκον 
τοϋ πατρό; αύτοϋ, ήγγισι τό έδαφο; διά 
-τοϋ άκρου τών δακτύλων εί; σημεΐόν σεβα- 
-σμοΰ,πρίν τόν έναγκαλισθή,ή δ ’ αδελφή του 
-έπραξε τό αύτό, πριν άσπασθή τήν χείρα, 
ήν έτεινεν αύτή ό αδελφό; τ η ;.  Ό  τρόπο; 
•ούτο; τοΰ χαιρετάν τόν Ιερέα δεν άπαντ?. 
ή  εν τή  αρχική Ελληνική κοινωνία- ώσαύ- 
π ω ; παλαιόν έθιμον τοΰ χαιρετάν είνε τό θέ· 
-τειν τήν χεΐρα έπί τοϋ στήθους, καί ύποκλί- 
οιεσθαι καί προφέρειν τό χαΛώς ύρ ίσαζε . Έ · 
•νίοτε χαιρετώσι καί τουρκιστί, φέροντε; 
•πρώτον τήν χείρα έπί τών χειλέων καί είτα 
-έπί τοϋ μετώπου.»

Οί .Τοδά; έχουσιν ίδιον τρόπον χαιρετι- 
-σμοϋ, παρεμφερή π ω ; πρό; τό ανατολικόν 
■οαΛαάμ. «Ύ ψοϋσι τόν άντίχειρα τή ; δεξιά; 
χειρό; καθέτω; μέχρι τή ; ρινό; καί τοϋ με
τώπου" τοΰ χαιρετισμού τούτου χρώνται α 
ποτεινόμενοι πρό; άνώτερον, ή πλησιάζοντε; 
ίιρόνχώρον. "Οταν συναντώνται φίλοι, φω- 
•νοϋσι πρό; άλλήλου; χιά ή τσά, ήτοι καλήν 
ημέραν. Τόν χαιρετισμόν τόν καλούμενον 
Λβαδουδιχε? ήτοι «λαμβάνω  τόν πόδα», 
•χρώνται,όταν έπαναβλέπονται μετά μακράν 
απουσίαν. Ο ανήρ ουδέποτε προσκλίνει πρό 
•Λλλου άνδ.ρό;" α ί γυναίκες όμως υποκλίνον
τα ι προ τών άλλων γυναικών, πρό τοϋ πα - 
τρός, τ ή ; μητρός, τοϋ πρεσβυτέρου αδελφού 
τοϋ συζύγου τω ν, ούχί όμως καί πρό αύτοϋ : 
•τοϋ ίδιου. "Οτε γυνή τ ις , ύποδεεστέρα; τά· 
ξεω ; ή νεωτέρα, πλησιάζει πρό άνωτέρου, 
-άνδρό; ή γυναικός, γονυπετεϊ, έρπει πρό αύ
τοΰ , ό δέ χαιρετώμενο; θέτει τόν δεξιόν πό· 
-δα έν πρώτοι;, είτα δέ τόν αριστερόν, έπί 
τή ; κεφαλή; α ύτή ;. Τόν χαιρετισμόν τού
τον άποδίδουσι πάντοτε οί όποδεέστίροιπρό; 
-του; ανώτερου;" οί ανώτεροι άρκοϋνται με
τα ξύ  αύτών προφεροντε; τήν λέξιν τσά. Ό  
χαιρετισμό; ούτο; καταδεικνύει ίχνη δου
λεία ;, εις ήν αί γυναίκες ύπείκουσιν εύφροσύ- 1 
νω ; καί ήν οί άνδρε; εύγενώ; αποδέχονται.

Έ ν  Σιάμ, κατά τόν Νίλ «ένοκλάζουσι 
τού; βραχίονα; έσταυρωμένου;, καί τήν κε
φαλήν ταπεινώ ; κεκλιμενην έχοντες.» Έ τ ι -  
,ρα όμως γεγονότα υπό τοΰ αύτοϋ συγγρα- 
■φέω; αναφερόμενα άποδεικνύουσιν ότι 5 χα ι
ρετισμό; ούτο; αποδίδεται 6πό τών υποδεε

στέρων πρό; τού; άνωτέρου;, δέν είναι δέ 
ό συνήθη; μεταξύ ίσων χαιρετισμό;.

Ά λ λ ’ ό χαριέστερο; τών χαιρετισμών εί
νε ό ένχρήσει παρά το ί; Ίάπωσιν : «Ούδεί; 
λαός, λέγει όΣ αίντ Τζόνστον, είνε γλυκύ
τερο; καί εύγενεστερο; τώ ν ’Ιαπώνων. Ό ταν  
συναντώνται δύο χοβΛίεχ——ή χυδαιατέρα τά- 
ξ ι ;  τ ή ; κοινωνία;—  προσκλίνουσι πλειστά- 
κ ι; έρωτώντε; περί τή ; ΰγ ιιία ; αύτών, περί 
τ ή ; οικογένεια; τω ν, καί οΰτω καθεξής. Καί 
οί πα ϊδε; πράττουσι τό αύτό, ότε δέάνήρ 
λευκόθριξ συνάντηση κορασίδα, εξαετή, τό 
αύτό επαναλαμβάνεται».

Παρά το ϊ; πεπολιτισμένοι; λαοί«, ή κα - 
τάφασι; εκφράζεται σ-υνήθω; διά κλίσεω; 
τ ή ; κεφαλής. Ά λ λ ’ έν , Νέο: Ζηλανδία, ή 
κίνησι; αΰτη σημαίνει ακριβώς τό εναντίον. 
«Οί ιθαγενείς όπω ; έκφράσωσι τήν συγκα
τάθεσήν τω ν, έγείρουσι τήν κεφαλήν άντί νά 
καταβιβάσωσιν αυτήν.» Ά λ λ ’ όσον παράδο
ξο; καί άν φανή ό τρόπο; ούτο;, δέν είνε 
ασυνήθη; καί έν Ευρώπη,ένθα ήμεί; — λέγει 
ό συγγραφεύς —δυνάμεθα ν ’ άπαριθμήσωμεν 
τέσσαρα τουλάχιστον άτομα, άτινα όπω; 
έκφράσωσι την συγκατάθεσίν τω ν, έγείρουσι 
τήν κεφαλήν, ώ ; οί Νέο —Ζηλανδοί..

Γ '
Ή  άποκάλυψι; διαφόρων μελών τοϋ'σώ

ματος εκφράζει κατά τόν κ . Ταίλορ, αδυ
ναμίαν, ένδειαν, έγκατάλειψιν τών όπλων. 
Τό έθιμον τοϋτο, έφ ’ όσον 0 χαιρετισμό; 
περιορίζεται έπί τ ή ; άποκαλύψεω; τή ; κε
φαλής, μόνον παρά το ϊ; ίθαγενέσι τοϋ Ό- 
ταχ ιτ ί εξησκείτο. Ό  Κούκ υπαινίσσεται τοϋ
το πολλάκις. « Άποκαλύπτουσι τήν κεφαλήν 
καί τού; ώμους, ή γυμνόνούσι τό στήθο; αυ
τώ ν .» .

Φαίνεται όμως ότι κατά- τήν πρώτην 
εις Ό ταχιτΙ περιήγησίν του παριτήρησε 
καί έτερον είδος άποκαλύψεω;. «Χάριν σε
βασμού, οί ιθαγενείς αποκαλύπτονται μέχρι 
τή ; οσφύος. Ό  Ούρατουρά μάλιστα άπε- 
κάλυψιν ολον τό σώμάτου, θέλων.νά δείξη 
τον προ; τούς άνωτέρου; άπειρον αύτοϋ σε
βασμόν.» Ό  Κούκ λέγει που οτι οί Τσοϋ- 
ξοι «εύγενώ ; φερόμενοι, έξέβαλον τού ; π ί 
λους αύτών καί βαθέω; ύπεκλίθησαν.» Ό  
Σαίντ Τσόνστον άφηγεΐται οτι έν Φιδζί 
ιθαγενείςτινε; άφήρεσαντά; κιδάρει;αύτών, 
άλλά κρίνοντε; έκ τή ; λοιπή; αφηγήσεως, 
άμφιβάλλομεν άν ό χαιρετισμό; ούτο; ήτο 
ό συνήθη; παρ ’ αύτοΐς. Ε ί; τό έθιμον τού 
άποκαλύπτειν τήν κεφαλήν δύναταί τ ι ;  ν ’ 
άντιτάξη τό μαροκινόν έθιμον : «Ό τ α ν  κά
μνετε επισκέψεις, πρέπει νά έχετε τήν κε
φαλήν κεκαλυμμένην καί τού; πό δα ςνυ -· 
μνού;.» Κατά τού; χρόνου; τών Τυδόρ, ητο 
έν χρήσει έν ’Αγγλία τό έξή; έθιμον : ότε 
εύγενής τ ι ;  έχανε τήν κόμην του. οί συνο
δεύοντας αύτόν άφήρουν τ ά ;  ίδικά; των. 
Η παράλειψι; τοϋ εύγενοϋ; τούτου καθή

κοντος γενομένη τώ  Κρόμβελλ ύπό τών συνο- 
δευόντων αυτόν, τφ  ανήγγειλε τήν προσεχή 
δυσμένειαν, εί; ήν ύπέπεσεν.

Δ '
Εθιμον λίαν διαδεδομένον είνε καί τό 

φέρειν άντικείμενόν τ ι ώ ; σημείον φιλίας. . 
Ισως βραδυτερον θέλομεν ίδη ότι εκ τοϋ

εθίμου τούτου παρήχθησαν α ί άνταλλαγαί 
τών δώρων τών τόσψ έπιβαουνόντων τού ; 
περιηγητάς.

Έ ν τω  άρχιπελάγει τών θαλασσοπόρων 
«τό  σημείον τή ; ειρήνης, λέγε; ό Κούκ, είνε 
ή άνάπτυξι; λευκή; σημαία;" ούτω τουλά
χιστον έδεχθησαν ημάς,ότε τό πρώτον προσ- 
ηγγίσαμεν εί« τήν παραλίαν. Οί αυτόχθο
νε; πριν ιίσέλθωσιν έν το ϊ; πλοίοι; ήμών έρ· 
ριψαν έντό; αύτών κλώνου; τ ινά ; πεπεροδέν- 
δρων». Έ ν τφ  αύτφ  άρχιπελάγει «όταν οί 
ιθαγενείς, προπαρασκευαζόμενοι διά τήν 
σφαγήν, προσείλκυσαν τού; Γάλλου; ε ΐ; τό 
έσωτερικόν, ερριψαν εί; τήν θάλασσαν, ώ ; 
σημείον ειρήνη;,πλείστου; κλάδου; δένδρων, 
εξ ών εξάγόυσι μεθυστικόν τ ι ποτόν».

Έ ν τα ί; νήσοι; τού Ναυαρχείου, ό κ. 
Μοσελέύ διηγείται ό τι: « ε ί; τά ; πρώτα; 
λέμβους, α ίτ ινε ; προσήγγισαν εί; τό άτμό- 
πλοιον, άνήγειραν καί έκίνουν τά ; κώ πα; 
εί; σημείον φ ιλίας». Έ ν τα ί; Ν έαι; Έβρί- 
δα ι; «ε ί; σηρίείον φ ιλ ία ; προσφέρουσι χλω
ρόν κλάδον καί ρίπτουσινύδωρ έπί τών κε
φαλών τω ν» . Παρόμοιον έθιμον άπαντφ έτι 
καί νϋν έν τφ  όομψ Άστρολάβ τή ; Νέα; 
Γουινέας: «όδηγοϋσι κύνα έπί τή ; παρα
λ ία ; καί φονεύουσιν αύτόν θραύοντε; τήν κε
φαλήν του κατά τών πλευρών τοϋ πλοίου" 
ταύτοχρόνω; σείουσι τά ; κώ πα; καί βρε’χουσι 
τήν κεφαλήν διά θαλασσίου ϋδατος. Διά 
τών τοιούτων χαιρετισμών άγγέλουσι τά ; 
ειρηνικά; αύτών διαθέσεις». Ο Κούκ έφρό- 
νει ότι καί έν Νέα Ζηλανδία ή προσφορά 
κλάδου ήτο σημείον ειρήνης. Ό  αύτό; θα
λασσοπόρο; διηγείται ότι εν τα ϊ; νήσοι; Κά· 
γ ε ; (τή ; Βορείου ’Αμερικής) «οί ίθαγενεί; 
έκράτουν ράβδον έχουσκν μήκος τριών πε
ρίπου ποδών, έφ ’ ή ; προσέδενον μεγάλα 
πτερά ή πτέρυγα; πτηνών. Διά τούτου φαί
νεται, έζήτουν νά καταδείξωσι τά ;. ειρηνι
κ ά ; αύτών διαθέσεις».

Ό  Ο ύίλλιαμ; λέγει ότι ή ούζου αϋτη, ή 
προσφορά ειρήνης, είνε συνηθεστάτη εν τφ  
Είρηνικώ καί συνίσταται « ε ί; καρπόν άρτο
δένδρου, τεμάχιον υφάσματος η ετερόν τ ι 
άντικείμενόν, εί; ο επισυνάπτεται πάντοτε 
φύλλον κοκοφοίνικο; όπερ καλείται τ α π α ά ο ν  
δεχόμενο; τό δώρον τοϋτο ό ξένος, οφείλει 
νά προσφέρη καί αΰτό; ε ϊ; σημείον φ ιλία ; 
εύτελέ; τ ι άντικείμενόν».

Ό  Χολούπ περιγράφει έθιμον άπαντών 
παρά το ί; Μαροΰτσι τή ; μεσημβρινή; Αφρι
κή; καί άναμιμνήσκον έτερόν τ ι έν χρήσει 
παρά το ί; προγονοί;ήμών: «Υ πά ρχ ει πα ρ ’ 
αύτο ϊ; είδο; χαιρετισμού διά τού; ξένον;, 
πρό; όν πάντε ;, μηδ αυτοΰ τοϋ βασιλέω; 
έξαιρουμένου, ύπείκουσι. Μετά τήν ανταλ
λαγήν λέξεών τινων, ό φιλοξενών λαμβάνει 
ταμβακοθήκην άναρτωμένην εϊτε έκ τοϋ 
λαιμού, είτε έκ τή ; όσφύος, είτε έκ τοϋ 
ψελλίου αύτοΰ, τήν ανοίγει καί προσφέρει 
έξ αύτή ; τφ  ξένιρ, ή κενών τό περιιχόμενον 
|ν τή  χειρί αύτοΰ, λαμβάνει δραχμήν κα
πνού, είτα δέ προσφέρει έξ αύτοϋ εί; τού; 
περί αύτόν». "Αλλοι πάλιν συνηθίζουσι νά 
προσφέρωσι τφ  ξένιρ δώρόν τ ι επί τή καλή 
άφίξεϊ αύτοΰ. Ό  Θεόδωρο; Βέντ περιγρά
φει τό έθιμον τοϋτο έν τα ϊ; Κυκλάσιν ώ ; 
έ ξ ή ;: Ό τε  ό φιλοξενών ήμα; έφερε τό χοι-
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ρίδιον είς τον οίκον, ύπεκλίθη καί κατέθε- 
«εν αυτό προ τών ποδών μου, είπών : «Σου 
έφερα εν pt.uc.pov ερυθρόν χοιρίδιον, Ιρυθρόν 
ώς ή γενειάς «ου». Ίδών τήν Ικπληξϊν μου, 
διότι έστερούμην γενειάδος, ροοι έξήγησεν, 
ότι νι έκφρασις αΰτη η το συνήθης, όταν προ«· 
έφερον δώρόν τ ι πρός τόν φιλοξενούμενον,ον 
ήθελον να τ ιμ ήσω « ’ .»

Ε '
Παρά τοϊς Άνδαμάν, κατά τόν Μάν «οί 

μετά μακράν απουσίαν έπαναβλεπόμενοι φ ί
λοι ούδένα άνταλλάσσουσι χαιρετισμόν μέ- 
νουσιν έπί τινα χρόνον σιωπώντες, θεωρού
μενοι έπί ήμίσειαν ενίοτε ώραν είτα ο νεώ- 
τερος λαμβάνει τόν λόγον καί άρχεται ή 
συνομιλία. Ω σαύτως συνειθίζουσι ν ’ άνταλ- 
λάσσωσιν ό ,τι κ α τ ’έκείνην τήν στιγμήν κρα- 
τώσιν, οϊον βέλη, κογχύλια κλπ ., τά  δώρα 
δέ ταΰτα  θεωρούνται ένδειξις αγάπης.»

Παρά τοϊς Ά νδαμάν, Ταϊτοΐς καί Νεο- 
Ζηλανδοΐς υπάρχει παράδοξόν τ ι έθιμον. 
Κ ατά τόν κ . Μάν, παρά τοϊς Άνδαμάν «οι 
γονείς επιδεικνύουσι τήν χαράν αυτών, επα- 
ναβλεπόμενοι μετά μηνών απουσίαν, έναγ- 
καλιζόμενοι άλλήλους καί κλαίοντες. Εν 
πρώτοις άρχονται κλαίουσαε αί γυναίκες, ας 
δεν βραδύνουσι ν ’ άκολουθήσωσι καί οί αν- 
δρες. Κλαίουσι δέ καί οδύρονται μεχρις έξ- 
αντλήσεως.» Παρά τοϊς Ταϊτοΐς «τό Ιθιμον 
τοΰ ποιεΐν έγκοπάς διά των οδόντων καρ- 
χαρίου καί τοϋ όδύρεσθαι ήτο παράδοξος 
τρόπος του ύποδέχεσθαι φίλον τινά ' τό Ιθι- 
μον τοϋτο ήτο γενικόν πριν ή έλθωσιν εις 
έπαφήν μετά των Ευρωπαίων.» Έ ν Νέα 
Ζηλανδία, 0 Ρ .Μ πάρν, περιγράφων τό Ιθ,ι- 
μον τοΰ ονγχ ΐ, ήτοι τής προστριβής τής ρι- 
νός, επάγεται : « Έάν όμως είσθε σπουδαΐον 
ή προσφιλές πρόσωπον, τότε τελοϋσι και το 
τα,νγχί. Σχίζουσι τό πρόσωπον, τό στήθος 
καί τους βραχίονας διά τεμαχίου λάβας ή 
κογχυλίου καί έκφερουσι γογγυσμούς, ενώ 
τά  δάκρυα ρέουσιν έπί των αίμοφύρτων π α 
ρειών αυτώ ν.»

Ό  κ. Ε. Β . Ταϊλορ εκφράζει τήν γνώ 
μην ότι τό Ιθιμον τοϋτο είνε ένδειξις λύπης 
πρός τιμήν τών άποθανόντων μακράν τής 
πατρίδος των.

•Τ'
Συχνάκις ό χαιρετισμός εκφράζει δυσα

ρέσκειαν άντί εύαρεσκείας. Ούτω παρά τοϊς 
Μαλαισίοις τό χρ ίς  θεωρείται ώς άναπόσπα- 
στον μέρος τής ενδυμασίας τω ν. ‘Ο Μαλαί· 
σιος φέρει πάντοτε αυτό έπί τοϋ αριστερού 
μέρους. Συνομιλών, οφείλει ν’ άποκρύπτη 
τά  όπλα του, ών ή αιχμή, έάν ό φέρων 
ταΰτα  έχει καλάς διαθέσεις, πρέπει νά εινε 
Ιστραμμένη πρός τό σώμα- εάν τουναντίον, 
τότε τό χρ ίς  αποκαλύπτεται·» άμα δέ τού
του άποκαλυφθέντος, έξάγουσι τάς μαχαί- 
ρας. Ή  αναστροφή αΰτη τοΰ .κμές ανακαλεί 
τήν τών ακοντίων, άτινα οί Ρωμαίοι εφε- 
ρον έν πομπή. Είναι δέ άνάλογος πρός τό 
σημεΐον τών κωφαλάλων, οΐτινες έπί πα
ρουσία φίλου θέτουσι τούς δύο δακτύλους έπί 
τής δεξιάς πλευράς τής ρινός, έπί τής άρι- 
στεράς δέ, όταν πρόκειται περίέχθροϋ·

" Λ ι μ .  Μ . . . ; ;

Ζ'
Απομένει ήδη σειρά τιςέθίμων, άτινα θ ’ 

άπαριθμήσωμεν καί ών ή κα τάταξι; δύσκολος.
Έ ν ’Αφρική ύπάρχει τό άποτρόπαιον Ιθι- 

μον τοΰ πτύειν τό άτομον, πρός ο συμπα- 
θοϋσιν. Ό  Σχεϊνφοόρθ όμιλών περί τών 
Δυούρη λέγει : «Τελευταίως, τινά  τών πα 
λαιών αυτών έθίμων έξηφανίσθησαν· π . χ . 
ή συνήθεια-τοΰ νά πτύωσιν άλλήλους, ήτις 
ήτο ό μόνος αυτών χαιρετισμός, έξηλείφθη. 
Κατά τήν έν ’Αφρική διαμονήν μου τρις 
μόνον παρέστην μάρτυς τοιουτου χαιρετι
σμού- καί έν τα ϊς τρισί δέ περιπτώσεσι τό 
πτύσιμον έσήμαινεν αγάπην, π ίσ τ ιν» . Ο 
’Ιάκωβος Θόμψων λέγει ότι «παρά τοϊς 
Μασσάι,τό πτύσιμον εκφράζει τήν μεγαλη- 
τε'ραν εύνοιαν, τήν είλικρινεστέραν άφοσίω- 
σιν. Προτιμότερονθεωροΰσι νά πτύσωσι νεά- 
νιδα ή νά  έναγκαλισθώσιν αύτήν».

Ό  Δουσαλλιοϋ άπήντησε παρόμοιον κά
πως έθιμον πρός τό προηγηθέν. Ά ναχω - 
ρών εξ Όλένδας «έλαβε σακχαροκάλαμον, 
τό έδάγκασε καί έπτυσε τόν χυμόν έν τα ϊς 
χερσί τών περί αυτόν είπών : «Εύχομαι 
ήμϊν ή τύχη σας νά είνε τόσον ήδεϊα, όσον ό 
άήρ, ον ένεφύσησα είς τάς χεϊρας υμών.» 
Κατωτέρω δέ : «Οί Κουενκουέζα, οί Ρ αν- 
πάνο καί οί άνδρες μου συνηθροίσθησαν πρό 
τοϋ γηραιού Βασιλέως, οστις μάς ηύχήθη 
καλήν επ ιτυχ ία ν  έλαβε τάς δύο μου χεϊρας 
καί έφύσησεν έπ ’ αΰτών κατά τήν συνήθειαν 
τοϋ τόπου, ε ίπών; άπελθε υγιής καί Ιπά- 
νελθε σώος.»

Τέλος, πλεϊστοι τρόποι τοϋ χαιρετάν, ώς 
ή θλϊψις τής χειρός, είσήχθησαν ύπό τών 
περιηγητών. 'Ο ύτως, ότε ό Λ ίβιγκστων, έ
βαινε πρός τήν Λοάνδα, ήκουσε παρά τοϊς 
Κατεμά τό έπιφώνημα « ’Αλλάχ» όμοιάζον 
πρός τό «Ί λ λ ά χ »  τών ’Αράβων, .καί λη- 
φθέν πιθανώς παρά τών Μωαμεθανών. Πε
ραιτέρω δέ ήκουσε τόν χαιρετισμόν A v e - r ié  
(ave Maria) χριστιανικής πιθανόν καταγω
γής. Παρατηρεί δέ ότι «οί τύποι διαδίδον- 
ταιταχύτερον καί μακρότερον τής π ίστεως.»

Αί μόναι φυλαί αί ούδέν είδος χαιρετι
σμού έχουσαι είνε α ί τών Κουμί καί Λχοσ- 
σαί· Έ ν Κορέ<γ, κατά τόν Σαίντ-Τζόν «ό 
μόνος τρόπος - τοϋ χαιρετάν είνε τό νά  τύ - 
π τω ντα ι»· φυλή δέ τις, «ή τών Έ διγιάχ, 
συχνάκιςπεριγραφίίσα ύπό τό όνομαΜπουμ- 
π ί, έκλήθη ούτω, διότι χαιρετώσα τούς ξέ
νους έπρόφερε τήν λέξινρ π ο υ ρ χ ί,  σημαίνον- 
σαν φίλον.»

(Μετάφρ. λ. ΚαρΛη)
Η. L in g  R o th
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ΕΝ Α Ρ Μ Ο Ν Ι Α ι
ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟΝ

(Ευνεχίια).

Έπανελθόντος τοϋ κ . Λεκουτυριέ εις Πα- 
ρισίους, ή Κλαίρη μετέβη όπως ϊδη αυτόν. 
Τό εσπέρας, έπανερχομένη είς Φραϋέ ήγό- 
ρασεν έν τ φ  σιδηροδρομική σταθμφ εφημε
ρίδα τινά, έν ή άνέγνω τά  έξής: « Ή  Ιπο-

χή τών διασκεδάσεων τής πρωτευούσης λή*’ 
γει. Α ί ώραΐα ιτών αιθουσών προπαρασκευά» 
ζονται νά ταξειδεύσωσιν άλλάι άπηλθον- 
ήδη ίκ  Παρισίων. Χθες, τελευταία συνανα
στροφή παρά τή  κυρίο: μαρκησία δέ Σιζεράκ, 
ήτις απέρχεται είς Βιαρρίτζ περί τά  τέλη;· 
τής προσεχούς Ιβδομάδος. Πολλοί κάλλιτέ- 
χναι καί λόγιοι παρήσαν : Ό  γλύπτης Μαρ- 
κέλλος, ούτινος τό τελευταϊον εξ όρειχάλ-- 
κου έργον έτυχε τοσούτου θαυμασμού καί 
έπαίνων κατά τήν τελευταίαν καλλιτεχνι
κήν Ικθεσιν· έ Κυπριανός Βορδέρ, ό διακε- 
κριμένος ήδη συγγραφεύς τής f l i r a x o . t J v r -  
ζρ ίας, ήτις κατέστησε πλούσιον τόν έκδότην* 
ό μυθιστοριογράφος Ραϋμόνδος Βλαχέρ, ε ίς  
τών οικείων τοΰ φιλοξένου τούτου ο ίκου...»· 
Ή  Κλαίρη δεν προύχώρησεν : αΈ πρεπε νά- 
ΰποθέσω τοϋτο !»  έσκέφθη βυθιζομένη έν τή , 
γωνκρ τής άμ άξης... Μέχρι Φραϋέ, έμεινεν 
ούτω, χωρίς ούδέ νά κινηθή τής θέσεώς 
της καί παρετήρει ατενώς πρό αυτής χωρίς 
νά βλέπη.

Διήλθε τήνέσπέραν πλέκουσα, ενώ ό Ραΰ- 
μόνδοςέπαιζεν ούΐστμετάτήςμητρός του καί- 
τοϋ άββά. Ενίοτε έθετε τό έργόχειρον έπί τών- 
γονάτων, οί οφθαλμοί της προσηλοϋντο εν- 
τφ  κενφ καί τό μέτωπόν της «υνωφρυοϋτο- 
ύπό τοϋ βάρους τών σκέψεών της.

Μόλις εύρέθησαν μόνοι έν τ φ  θαλάμφ· 
των,, ή Κλαίρη είπε πρός τόν σύζυγόν της X

—  Μοί ώμΛήσατέ ποτε περί συμβουλών, 
άς ό πατήρ σας ι έγραψεν ημέρας τινάς πρά· 
τοϋ θανάτου αΰτο ϋ ... Σάς άνεφερεν, έάν 
καλώς ένθυμοϋμαι, περί τής διαγωγής, ήν 
οφείλετε νά τηρήσητε απέναντι εκείνης, ήτΐ£ 
μίαν ημέραν θά καθίστατο σύζυγός σας...

—  Μ άλιστα ... ’Αλλά δ ιατί άναφέρετε- 
περί τού αντικειμένου τούτου ;

—  Διετηρήσατε τάς σημειώσεις ταύτας, 
ύποθέτω ;

—  Βεβαίως.
—  Πού εύρίσκονται, εδώ ή είς Παρι

σιού ς ;
—  Έ δώ , έντός τοϋ επίπλου τούτου.
—  Δύναμαι ν ’ άναγνώσω τό μέρος, έν φ  

«άς εξέθετε τάς περί τοΰ γάμου ιδέας του ς
—  Διατί όχ ι; καίτοι μοί φαίνεται λίαν· 

παράδοξος, μά τήν αλήθειαν, ή επιθυμία, 
αύτη.

Άνοίξας συρτάριόν τ ι ,  έξέβαλεν έκ φα— 
κελλου χάρτην, δν έτεινε τή  Κλαίρη.

—  Ά ναγνώσατε ό ϊδιος, παρακαλώ, ει· 
πεν αύτη .

Ή  φωνή της ήτο έπιβλητική. “Ιστατο- 
πρό αύτοϋ, όρθια, ώχρά, μέ όφθαλμούςλάμ* 
ποντας, μέ τάς χεϊρας έσταυρωμένας έπί τή ς  
αυτής θέσεως' πάντοτε, έκεϊ,πλησίον éx elrov, 
δν οί δάκτυλοί της ήθελον ήδη νά θωπεύσω· 
σι, καί τόσον ώραία, τόσον μεγαλοπρεπής 
ήτο έν τή  στάσει εκείνη τής ύπιρηφάνου 
καί άγνής μητρότητος, ώστε ό Ραυμόνδος 
άτενίζων αύτήν, κατελήφθη ύπό συγκινή- 
σεως.

—  Άναγνώσατε, επανέλαβεν.
Έ κτυλίξαςτόν χάρτην, μεθ’ ύποτρεμού-

σης φωνής ό Ραϋμόνδος άνέγνω τάς έξής 
γραμμάς: «Α γ ά π α  μίαν γυναίκα, μίαν καί 
»μόνην· κατάστησον τήν γυναίκα ταύτήν 
»σύντροφόν σου καί μητέρα τών έγγόνων
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ϊιμου, οΰς δέν θά ευτυχήσω νά ΐδω . Α γάπα  
»τη ν έξ όλης καρδίας καί ό πρός αύτήν 
ι»σεβασμός σου έστω ισος πρός τήν άγά- 
» π η ν  σου. Έ ν τούτιρ έγκειται ή αλήθεια καί 
»ή  ευδαιμονία- άνευ τούτου ούδέν υπάρχει.»

—  Σάς ευχαριστώ, είπεν ή Κλαίρη.
Έβημάτισεν έπί μικρόν εν τώ  θαλάμω,

« ίτα , έπανελθοΰσα έν τή  αύτη θέσει, πρό 
τοϋ συζύγου της, έξηκολούθησε μετά τινα 
•σιγήν :

— Τήν ημέραν, καθ’ ήν ήνώθημεν πολι- 
τ ικώ ς , ώμώσατε όρκον πίστεως πρός Ιμέ έ- 
-νώπιον τών ανθρώπων.. .  Είνε αληθές τοϋτο ;

—  Μ άλιστα ... άλλά τ ί σημαίνει ή πα - 
..ράστασις αύτη ; Καί πρός τ ί όλαι αύταί α ί 
άρωτήσεις; .

Ώ ς νά μη ήκουεν, έξηκολούθησε διά 
το ϋ  αύτοϋ βραδέως καί αύστηροΰ τόνου, δν 
-ουδέποτε άλλοτε μιτεχειρίσθη απέναντι τοϋ 
■συζύγου της:

—  Τήν ημέραν, καθ’ .ήν ήνώθημεν θρη- 
■σκευτικώς, ώμώσατε όρκον πίστεως πρός έμέ 
4νώπιον τοϋ θ ε ο ϋ ... Δ ιατί, άφοΰ έλάβετε 
τά ς συμβουλάς ταύτας, δ ιατί άφοϋ έδώκατε 
τούς όρκους τούτους, δέν μοί είσθε π ισ τό ς;

—  Έ γώ  ! έφώνησεν ό βαρώνος μ ετ ’ ά- . 
ληθοϋς άγανακτήσεως, όπερ ηύχαρίστησε 
-τήν σύζυγόν του, έγώ σάς ά πατώ ! Καί 
¡χάριν τινός άλλης λοιπόν, παρακαλώ.

—  Χάριν τής κυρίας δέ Σιζεράκ.
—  Είνε ψευδές τοϋτο !
—  Τ ί έκάμνετε χθές παρ’ αύτη ;
—  ΑΠ Θεέ μου! Ό ,τιέκαμνον κα ίπάν- 

τ ε ς  οί παρ’ αύτη ευρισκόμενοι: παρετήρουν 
;καί παρετηρούμην... Τοσάκις άλλοτε μέ έ- 
πεπλήξατε ότι διάγω βίον άγριανθρώπου!... 
Έ άν σεϊς ήσθάνθητε αντιπάθειαν πρός τόν

-.κόσμον, ακριβώς κα θ ’ ήν στιγμήν αρχίζω 
ίγ ώ  νά ευρίσκω ότι δικαίως εξυμνείτε τά 
•θέλγητρά του, είνε σφάλμα μου τοϋτο;

—  Δ ιατί μετέβητε είς τής κυρίας ταύ- 
•της χωρίς νά μοί τό ε ϊπη τε ;

—  Διά ν ’ άποφύγω παράλογόν τινα σκη· 
πήν, όπως είνε καί αύτή,ήν μ.οί κάμνετε τήν ι 
στιγμήν ταύτην. ·

— Τέλος, κατέστητε έκ τών οικείων της, 
-πάντες γινώσκουσι τοϋτο, αί εφημερίδες τό 
άναφέρουσιν:. έγώ δέ μόνη, εγώ ή σύζυγός
σας, τό άγνοώ,διότι ιιοί τό άπεκρύψατε........
β έλω  νά πιστεύσω ότι δεν διεπράξατε τό 
■φοβερόν έγκλημα τοϋ νά προδώσητι άνάν- 
<'δρως τόν όρκον, ον ώμόσατε πρός έμέ· ά λλ ’ 
<ίμως ή διαγωγή σας είνε πάντοτε-ύποπτος. 
. . . .  Δέν άνέμενον τοϋτο άπό ¡¿έρους τοϋ 
τιμίου άνδρός, τοΰ άνδρός τοϋ καθήκοντος, 
.οίον σάς ϋπέθετον.

Καί χωρίς νά τφ  άφήση καιρόν ν ’ άπαν- 
•τήση, ή Κλαίρη είσήλθεν εις τόν θάλαμον, 
-αυτής. Ό  Ραϋμόνδος ήθέλησε νά τήν άκο- 
λουθήση" ή θύρα έκλείσθηπρό αύτοϋ. Έ βά- 
■δισε κατά μήκος καί πλάτος έπί τ ινα  λεπτά, 
•άγνοών τ ί νά πράξη, συλλαμβάνων ΐν.α π ά · ' 
^αυτα  άπορρίψη απείρου; αντιφατικά; σκέ
ψεις, κυριευόμενος ύπό περιφρονήσεως, με
ταμέλειας καί άγανακτήσεως,ποθών έξ όλης 
:ψυχής νά κρούση τήν θύραν, νά ριφθή πρό 
τών γονάτων τής συζύγου του, νά εναγκα- 
λισθή αύτήν, νά τή ζητήση συγγνώμην* 
¿ειτα ήσθάνετο τήν ανδρικήν του ύπερηφα-

νίαν διεγειρομένην είς τήν άνάμνησιν τών 
λόγων, ούς ή Κλαίρη τώ  άπέτεινε πρό μι
κρού κατά πρόσωπον,ή δέ καρδίατου Ιξωγ- 
κοΰτο τότε έξ άγανακτήσεως καί τραχεϊαι 
λεξεις, άς λίαν χαμηλοφώνως έψιθύριζιν,ά- 
νήρχοντο έπί τών χειλέων τ ο υ . . . .  Ά πεφά- 
σισε τέλος νά κατακλιθή καί κατελήφθη 
ύπό βαρυτάτου ύπνου.

Τήν έπομένην άπήλθεν έκ Φραϋέ ενωρίς, 
έπιφορτίζων τήν μητέρα του νά είπη τή Κλαί
ρη ότι ό Καβαρώκ άναχωρών προσεχώς διά 
Φονταινβλώ, ένθα διήρχετο τό θέρος, τόν 
είχε προσκαλέση είς πρόγευμα μ ετ ’ άλλων 
τινών φίλων του.

—  Διατί δε’ν το λέγεις ό ίδιος πρός τήν 
Κλαίρην; ήρώτησεν ή κ. .Βλαχέρ. Μή δέν 
τήν είδες «ήμερον ;

—  Κοιμάται άκόμη, άπήντησεν ό Ρ α 
υμόνδος μετά τίνος ταραχής.

—  Ά !,.. . παράδοξον πράγμα ! . . .  Τέλος, 
έστω* θά  μεταβιβάσω τήν παραγγελίαν 
σ ο υ .... Γπαγε νά ίδης τόν φίλον σου.... 
Είθε δέ νά σοί δώση καλάς συμβουλάς.
Εχεις, τέκνον μου, ανάγκην αύτών.. Δέν 

είξεύρω τ ί συμβαίνει έν τή  καρδίμ σου, 
αλλ ύποπτεύω πολλά πράγματα ....πράγ
ματα «πουδαϊα καί θλιβερά. Μή λη 
σμονεί ότι ή σύζυγός σου είνε άμεμπτος· 
προσπάθησον νά ησαι καί $ύ τοιοΰτος.

Η κ. Βλαχέρ έπρογευμάτισε μόνη μετά 
τής νύμφης τη ς, ήτις ούδεμίαν απορίαν 
εξέφρασε μανθάνουσα τήν άναχώρησιν τοϋ 
συζύγου της. Μετά τό πρόγευμα έζήτησε 
τόν πΐλόν της, τό άλεξήλιον, τά  χειρόκτια 
και τήν άμαξαν. Είπε δέ πρός τήν πινθε- 
ραν της ότι μετέβαινε ν ’ άποχαιρετήση τόν 
κ . Λεκουτυριέ, όστις έπρόκιιτο ν ’ άναχω- 
ρήση καί πάλιν μετά εϊκοσ* τεσσαρας ώρας 
διά μακρότατον ταξείδιον.

— Δύο ταξείδιαέντός δύο ημερών,δέν είνε 
επίπονα, κόρη μου, διά τήν θεσιν σας; Σκέ- 
φθητε ότι. περί τά  τέλη τοΰ μηνός, έντός 
τριών εβδομάδων.... άν όχι καί συντομώ- 
τερον...

—  Μή φοβεϊσθε, άπήντησεν ή Κλαίρη 
μιιδιώσα· Γνωρίζετε κάλλιστα ότι ούδέποτε 
ήμην υγιής,όπως τώ ρ α ... Πρέπει νά υπάγω. 
Καλήν άντάμωσιν τό εσπέρας....

Παρέμιινεν όλίγην μόνον ώραν παρά τφ  
πατρί της. Έξερχομένη δέ, έζήτησεν άμα
ξαν καί μετέβη είς τήν όδόν Μπαρμπέ-δέ· 
Ζουί. Ή  άμαξα ¿σταμάτησε πρό μεγάρου 
μεγαλοπρεποϋς)όψεως. Ή  Κλαίρη κατήλθεν, 
έγραψεν όλίγας λέξεις έπί Ιπισκεπτηρίου καί 
άνέμενεν έν τ ιν ι μικρφ' αιθούση.

Μόλις παρήλθον δύο λεπτά καί ή θύρα 
ήνεφχθη, όπως είσελθη ή κ . δέ Σιζεράκ.

• -■■ Έ χετε, ώς φαίνεται, απόλυτον ανάγ
κην νά  μοί όμιλήσητε, είπεν ή μαρκησία- ' 
ιδού, ότι ήλθον.

Λέγουσα δέ ταΰτα  έκάθησεν έπί άνακλίν- 
τρου· άπέναντι τής νέας βαρωνίδος.

— Ή  έπίσκεψίς μου, κυρία, είπεν ή 
Κλαίρη, θά σάς έκπληξη ολίγον....

—  Δ ια τ ί ; Λησμονείτε ότι άπό δύο ετών 
τήν άναμένω; Είμαι λοιπόν μάλλον ευτυ
χής, ή έκπεπληγμένη.... Καί δύναμαι νά 
μάθω εις τ ί  ν ’ αποδώσω τήν εύχαρίστησιν 
τα ύτη ν ;

—  ’Ιδού ! __  Ό  σύζυγός μου, γινώσκο
οτι τυγχάνει τής τιμής νά συγκαταλέγηται 
μεταξύ τών φίλων υμ ώ ν ...

—  Τοϋτο είνε άληθέστατον... Έ π ί τοϋ 
ζητήματος τούτου θέλετε νά μοί όμιλήσητε 
τόσον κατεπειγόντως;
•  “Οχι άκριβώς... Ά λ λ ’ άποτείνομαι
πρός τήν φιλίαν σας ταύτην, ίνα ζητήσω, 
εγώ ή σύζυγός του, μίαν χάριν...

—  Μίαν χάριν ; Πώς ό χ ι! Μετά πάσης 
εύχαριστήσεως... Λοιπόν περί τίνος πρόκει
τα ι; Ε ίςτί δύναμαι νά σάς χρησιμεύσω ;

—  Δύνασθε ν ’ άποδείξητε πόσον δί
καιον έχουσιν οί λέγοντες, ότι είσθε έκ τών 
ολίγων εκείνων γυναικών, αΐτινες, σύν τή  
εύφυίί: τω ν, κατέχουσι προσέτι καί τήν πο
λυτέλειαν τής άγαθότητος... Δύνασθε νά 
συντελέσητε είς τήν διάσωσιν τής συζυγικής 
μου ειρήνης, ήτις διατρέχει κατά τάς ήμε
ρα; αύτάς τόν μέγιστον τών κινδύνων.

—  Τ ί λέγετε ! Σάς ϊθεώρουν ώς τό κάλ* 
λίστα ήρμοσμένον ζεϋγος.

—  Ήρχίζαμεν τφ  οντι νά βαίνωμεν επί 
τής όδοΰ ταύτης, άλλά , φεϋ, ενεκα τοΰ συ
ζύγου μου, άπεμακρύνθημεν πάλιν. Άπό 
υμάς έξαρτάται ν ’ άνακτήσωμεν τήν ει
ρήνην.

—  Ώ  ! Θεέ μου ! ά λ λ ’ είνε λοιπόν έμπι- 
«τευτική άποστολή !

—  Ε ντελώ ς  Σάς έμπνέει φόβον ;
 I Ά λλ  ’ αμφιβάλλω ολίγον περί

' τής ικανότητάς μου, όπως τήν έκπληρώσω.
—  “Εχετε άδικον ! Ούδείς θά ήτο άρμο- 

διώτερος υμών.
—  Κολακεύομαι λίαν, άλλά δέν πείθο

μ α ι.. . Ό ταν  σύζυγος έχη ανάγκην επιπλή
ξεων, κυρία μου, νομίζω φυσικώτατον νά 
μή έπιφορτίζη ή σύζυγός του τρίτον διά τής 
οχληράς καί έπιπόνου ταύτης εντολής.... 
Άτομικώς δέ, ήκιστα άρεσκομαι είς τό πρό
σω πο ν.... πώς θά τό έλεγον ; . . .  τό πρόσω- 
,πον παιδαγωγού, δ ι’ όυ θέλετε νά μέ τιμή- 
σητε__

—  "Εστω καί άν πρόκειται περί ευεργε
σ ίας;

—  Εύεργεσίας ! Περί εύεργεσίας! . . .  Σάς 
ομολογώ ότι ούδέποτε μοί έπροτάθη τοιού- 
του είδους.

—  Άρμοδιωτάτη περίστασις ίνα γνωρί- 
σητε καί νέον είδος αγαθοεργίας.... ώφελι- 
μωτέρας ίσως τών άλλων.

—  ΓΙόσον έπιδεξία είσθε, κυρία μου, είς
τό νά ζητήτε τήν ελεημοσύνην ! ........ Τέλος
πάντων, τ ί  συμβαίνει; εϊπατέ μοι, άφοΰ επι
μένετε... Όποϊον είνε τό παράπονόν σας 
εναντίον τοϋ κ. Βλαχέρ; Σάς παραμελεί; 
Είνε άτακτος; Είνε άπ ιστος;.,. Είς ποιαν 
τών τριών τούτων βαθμιδών εύρίσκεται ;

—  Είς τήν πρώτην.
— Καί παραπονεΐσθε! . . .  Μετά διετή γά 

μ ο ν !. . .  Ά λ λ ’ έπρεπε νά είνε ήδη είς τήν 
τρίτην βαθμίδα τό ταλαίπωρον πα ιδ ίον ....

—  Σάς ικετεύω, κυρία, μή τφ  εϊπητε ότι 
καθυστερεϊ !

Ή  μαρκησία άτενΐζουσα τήν Κλαίρην 
« τ ά  μείζονος φιλοφροσύνης έμειδίασε.

—  Χαριέστατον τοϋτο ! . . . .  Μάς παρα- 
εελεϊ λοιπόν ολίγον ; Ά λλά  διατί σάς πα 
ραμελεί, τό έσκέφθητε; Ύποπτεύεσθέ τ ε ;
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—  Efy.cu πεπεισμένη ici.pl evo; πράγμ*- 
ι ο ς : ότι μεταξύ αΰτοϋ καί εμοΰ ΰπεισέδυσέ 
τ ις , όστις δεν επρεπε νά ΰπάρχή· όστις 
υπεξαιρεί πρός όφελος του μέρος τής έμπι- 
στοβύνης, τής αγάπης καί των καθηκόντων, 
άτινα οφείλει προς έμέ μόνον όσύζυγός μου·,-· 
καί ουδόλως εννοώ, κυρία μου, νά μέ άπο- 
βτερήβη τούτων.

—  "Α ! είπιν ή μαρκησία αεριζόμενη ά- 
φελεβτατα. Καί ΰποπτεύεσθε καμμίαν ;

— "Ω! Θεέ μου, όχι.Ούδεμίαν,κυρία μου.. 
Νομίζω μόνον ότι «ρέπει να την γνωρίζη- 
τε ύμεϊς αΰτήν την γυναίκα, ότι πρέπει να 
είνε τού κόσμου σας, του κύκλου σας, Εσως.. . 
Είπατε λοιπόν εις αΰτήν, — ΐδοΰη χάρις,ήν 
ηλθον νά ζητήσω, — είπατε πρός αύτήν, 
εάν ποτε την συναντήσητε, ότι εινε κακη ή 
πραξίς τ η ς .. .  θ ά  ελεγον ότι είνε έγκλημα, 
ά λλ ’ ή λέξις είνε υπερβολική άναμφιβόλως' 
διότι δεν πιστεύω νά είνε κακή αΰτή ή γυ 
νή, ούδε ότε εννοεί πόσον δεινή, πόσον βλα
βερά είνε διά τήν άλλην ή φιλαρέσκεια, δ ι ’ 
ής π α ίζε ι... Βασίζομαι εις ύμας, όπως την 
πείσητε...

—  Ή  παραγγελία σας εινε θελκτικωτά· 
τη· ευχαριστώ ! . . .

—  Είσθε τόσον εΰφυής, κυρία μου, ώστε 
θά ευρητε τό άσφαλέστερον μέσον πρός ε
πιτυχίαν του σκοπού... °Ινα δέ συμπληρω- 
θή ή αγαθοεργία σας, συμβουλεύσατε καί 
τόν σύζυγόν μου, πείσατε αΰτόν, ότι βαδί
ζει επί λίαν επικινδύνου όδοϋ καί ότι ή χρη- 
στότης, ή τιμιότης καί τό καθήκον τώ  α- 
παγορεύουσι νά προχωρήση. ’Εάν δε τούτο 
δεν άρκεϊ, προσθέσατε ότι θλίβομαι, ότι μέ 
καθιστμ δυστυχή... ώ !  δυστυχεστάτην . . .  
καί ότι οφείλει νά μ ’ εύσπλαχνισθή... Σ υγ
γνώμην, κυρία μου- είχον άποφασίση νά 
είμαι γενναία, νά περιστείλω Ινώπιον υμών 
τό άλγος μου, τόν πόνον μ ο υ .. . .  καί ΐδοΰ 
οτι όλη μου ή ΰπερηφανία μ ’ Ιγκατέλι- 
π ε ν ... ’Αγνοώ διατί σάς έξεμυστηρεύθην- 
ταϋτα  π ά ντα ... Έ χασα , αληθώς, τόν νουν 
μ ο υ ... Ένόμιζον έμαυτήν τόσον ίσχυράν...

Ώ μίλει μ ετ ’ αγωνίας, διά φωνής διακε
κομμένης, ήτις προύζένει συγκίνησιν.Φοβερά 
ώχρότης επεχύθη επί τής όψεώς τη ς’ οί ο
φθαλμοί της ήμιεκλείοντο- ή κεφαλή τη ς . 
έκλινε πρός τά όπίσω- ή αναπνοή της ητο 
βραχεία καί κατεσπευσμένη.

—  "Α ! θεέ  μου. άλλά δεν είσθε καλά ! 
είπεν ή κυρία δέ Σιζεράκ λαμβάνουσα φια- 
λίδιον άλατος καί θέτουσα αύτό προ τή ςρ ι- 
νός της. Ή  Κλαίρη ήνοιξε τους οφθαλμούς 
καί τήν ηύχαρίστησε δι’ άτονου έτι μειδιά
ματος. Κεκλιμένη πρό αυτής, ή μαρκησία 
έξήταζε μετά συγκινήσεως τό ώχρόν πρό- 
σωπόν της· Βλέπουσα ότι έζηκολούθει ν ’ ά- 
ναπνέη μετά δυσκολίας, ή κυρία δέ Σιζε- 
ράκ τή  άφήρεσε τό μικρόν κομψόν έπανω- 
φόριόν της, όπερ ήτο βραχύ όπισθεν κα ίμα- 
κρότερον έμπροσθεν, ίνα αποκρύπτη τήν 
μεγέθυνσιν των σχημάτων-

Παρατηρούσα τό προφανές δείγμα μελ- 
λούσης μητρότητος, ή μαρκησία ήσθάνθη 
τήν συμπάθειαν,ήν εμπνέει εις πάσαν γυναί
κα θέαμα συγκινηιικώτερον δ ι’ αύτάς ή δι’ 
ήμάς' διότι οΰδεμϊα γυνή δύναται νά  μένη 
αδιάφορος πρός ό ,τι είνε, θά είνε ή υπήρξε

δ ι’ αΰτήν αφορμή τοσούτων συγκινήσεων 
καί ελπίδων, φοβερών ταραχών, αλλα καί 
αρρήτων αγαλλιάσεων... Μόλις ειδεν εκείνο, 
όπερ τό ειδικόν τού φορέματος σχήμα καί 
τό ημίφως τής αιθούσης, τήν είχεν έμποδίση 
νά  διακρίνη προηγουμένως, έπήλθεν εν τή 
φωνή της αίφνιδία μεταβολή. Παρήτησε το 
έλαφρώς αυθαδες ύφος, τους αγέρωχους τρό
πους τής μεγάλης κυρίας, όπως γείνη γυνή, 
ήτις υπήρξε μάλιστα μήτηρ.

—  θ κ .ή ν ε  εντός ολίγου; ήρώτησε μετά 
θωπευτικής φωνής, σπογγίζουσα έλαφρώς 
διά τού μανδυλίου της τό μέ:ωπον τής 
Κλαίρης.

—  Μ άλιστα ... Δέν τό έγνωρίζετε λοιπόν;
—  Ό χ ι. . .  Δέν μοί τό ε ίπ ε ... Ά λλά  μή 

σάς μέλλει, συν τοΐς άλλοιςθά τόν έπιπλήξω 
καί δ ι’ αΰτό ... Πώς είσθε ήδη;

— Πολύ καλήτιρα ... Κ αλά ... Ά λλά  
πόσον έντρέπομαι... πόσον λυπούμ α ι...

— Μή λυπείσθε ποσώς, διότι δέν έχετε 
άδικον. Είσθε, πράγματι, εντελώς κα λά ;... 
θέλετε τήν άμαξάν μου;

—  Εύχαριστώ, έχω ά μ α ξαν ... Σάς βε- 
βαιώ ότι είμαι εντελώς κα λά ...

— Λάβετε τούλάχιστον τό φιαλίδιον αυτό.
—  Πόσον είσθε καλή!
—  ’Ε π ’ αύτής τής άγαθότητός μου βα

σίζομαι όπως ελπίσω, κυρία μου, ότι θά 
υπάγω εις τόν παράδεισον...

—-  “Ώ , βεβαίως...
—  Μ άλιστα, εάν συμβουλεύσω καλώς 

τόν σύζυγόν σας, δέν έχει ο ύτω ;
—  Μά τήν αλήθειαν... εάν έχητε αμφι

βολίας, πιστεύω ότι τούτο θά σάς ώφελήση 
ούκ ολίγον!

—  Αληθώς, είνε χαριεστάτη ή γυναικούλα 
α ΰ τή ! είπε καθ’ έαυτήν ή μαρκησία.

Άτενίσασα δ ’ επί μικρόν τήν Κλαίρην, 
προέβη ειτα πρός αΰτήν :

—  Λοιπόν, έλθετε νά σάς φ ιλήσω .... Εί- 
λικρινώς θά σάς ομολογήσω ότι - μοί άρέ- 
σκετε πολύ πλειότερον σήμερον άφ’ 5,τ ι πρό 
δύο έτώ ν ... Μείνατε αΰτή οΐα είσθε... Δώ
σατε έν ώραίον παιδάκι είς τόν σύζυγόν σας 
καί μή άδημονεϊτε.. . τούτο θά συμβιβάση 
τά  π ά ντα ... Ό ταν δέ λάβητε ανάγκην ανα- 
δόχου, σκέφθητε εμέ. Χαίρετε... Συστήσατε 
τώ  αμαξηλάτη νάπροσέχη ...νά  μή τρέχη...

Είχον παρέλθη τρία τέταρτα περίπου 
τής ώρας ά φ ’ ότου ή Κλαίρη άνεχώρησεν, 
ότε εΐσήλθεν έν τή μικρά αιθούση ο Ραϋμόν- 
δος. Είχε προγευματίση μετά δύο άλλων 
φίλων του παρά τώ  Καβαρώκ" τό πρόγευμά 
των δέ ύπήρξεν άληθές πρόγευμα νεανιών : 
εύθυμότατον καί άφθονον είς καμπανίτην.

— Ά  1 είσθε ύμεϊς,είπεν ή κ. δέ Σιζεράκ 
θέτουσα έπί τών γονάτων της τό βιβλιον, 
όπερ άνεγίνωσκε. Πώς είσθε;

Τώ έτεινε τήν χεϊρά τη ς ,ή ν  οΰτος έλαβε 
καί άπέθηκεν έπ’ αύτής άσπασμόν μακρότε- 
ρον ή όσον άπήτουν τά  όρια τής φιλοφρο
σύνης.

—  Δύνασθε νά μοί έξηγήσητε, τόν ήρώ
τησε, διατί άπό τίνος χρόνου, θεωρείτε εαυ
τόν ύποχρεωμένον ν ’ άσπάζησθε, μετά τό
σης εΰλαβείας, τήν χεΐρά μου, οσάκις μέ έ- 
πισκέπτεσθε;

I —  Δέν νομίζω, κυρία μου, τήν εξήγησιν

ταύτην απαραίτητον μοί άρεσκει, καί τούτο- 
άρκεΐ.

—  Μ π ά !.. .  Τήν χείρα μιάς γρ α ία ς ...- 
Π οία; ηλικίας είσθε ;

—  Είκοσι καί ίπ τά  έτών.
—  Είς τήν ηλικίαν ταύτην, φίλε μο«,, 

ήμην άπό δέκα έτών ύπανδρευμένη· ό πρω
τότοκός μου είνε κατά 'έν μόνον έτος μικρό
τερος υμών..· ’Εάν είσθε δεινός είς τά  μα
θηματικά, διασκεδάσατε μέ τόν υπολογι
σμόν αΰτόν, ϊνα εύρητε τήν ηλικίαν μου.

—  Ά λλά  μοί είνε εντελώς άδιάφορον J
—  Όποιος σκληρός τρόπος, ΐναμή  εϊπη- 

τε ότι τό συμπέρασμα τού υπολογισμού του- 
του σάς προξενεί τρόμον ! Λοιπόν, να ι, εί
μαι τεσσαράκοντα τεσσάρων έτώ ν ... δέν απ 
έχω μάλιστα πολύ τού τεσσαρακοστού πέμ
πτου ! . . .  Σάς κινεί πλέον τήν δρεξιν ν ’ άσπα- 
σθήτε τήν χεΐρά μου ;

—  Υ πέρ  ποτε πλειότερον, κυρία μου.
Καί ήσπάσθη αΰθις τήν χεΐρά της, νικών-

εΰκόλως μικράν καί άσθενή άντίστασίν τη ς. 
Ή  μαρκησία ένόησεν οτι ή συνδιάλεξις ε- 
λάμβανεν όλω; διάφορον στροφήν εκείνης, ή ν  
εσκοπεί κ α τ ’ άρχάς νά τή δώση, άλλά τό 
βλέμμα της Ιπεσεν κατά σύμπτωσιν επί· 
τού άνακλίντρου, έφ ’ ού πρό μικρού ε- 
κάθητο ή Κλαίρη, καί ή είκών τής συμπα
θούς γυνακός ένεφανίσθη πρό τής φαντασίας, 
της. Τήν είδεν όπως ήτο: ώχράν, συγκικι- 
νημένην, μελαγχολικήν·ή συμπάθεια, δ ι’ ης: 
ή άνάμνησις αΰτη ενέπλησσε την καρδιαν· 
της ενίσχυσε τήν θέλησίν τη ς,ή τις νικηθείσα 
υπό γνωστής ήδη αδυναμίας,ηρχιζε νά εξα
σθενή. Δέν είνε ανάγκη νά είνί τις μανι— 
χαΐος, όπως έννοήση ότι κατά τινας σπου
δαίας περιστάσεις τού βίου, δύο ένστικτα, 
τό ικέν καλόν, τό δέ κακόν, παλαίουσιν εν 
τοΐς ενδομύχους τής καρδϊας ήμών. Εντοι- 
αύταις στιγμαΐς πάντοτε ΰπερίσχυι τό πρώ
τον παοά τή μαρκησία,αλλά νΰν εθριαμβευ* 
σε τό δεύτερον.

—  Μοί φαίνεται, αγαπητέ κύριε, έξη- 
κολούθησεν ή μαρκησία, ότι σήμερον είσθε 
διατεθειμένος νά λέγητε ’ καί να πραττητε. 
ανοησίας... ’ Ελάτε δ ά ! Καί τόσον επιτύ
χ ω ; νυμφευμένος!...

Ό  Ραύμόνδος δέν ήδυνήθη νά περιστείλφ 
κίνημα άδημονίας’ έγερθείς, έβηματισεν επυ 
μικρόν έν τή  αιθούση- Η κ . δε Σιζεράκ- 
έστίλβου άπαθώς τούς όνυχας παρατηρούσα 
συγχρόνως διά τού κανθού τόν βαρώνον.

  Αληθώς, κατέστη θελκτικωτάτη ί>
σύζυγός σας. Είνε άπίστευτον πόσον έκέρδη- 
σεν ... Α φελής, ταπεινή, φαιδρά- δέν τήν- 
άναγνωρίζω πλέον, σάςβεβαιώ.

—  Πώς, τήν συνηντήσατε λοιπόν ;
• —  Ό χ ι. .· ,  ήλθε νά μέ ίδη.

—  Νά σάς ϊδη ! . . .  Είς τ ί  μέρος;
—  θεέ μου, όποια έρώτησις ! Είς το* 

οίκόν μου άναμφιβόλως.
—  Καί πότε τούτο ;
—  Πρό ολίγου... ’Εάν ήρχεσθε όλίγ«. 

λεπτά πρότερον, θά μάς ιύρίσκετε^όμοΰ.
—  Ά  ! . . .  Καί τ ί  έζήτει παρ ’ ύμϊν ;
—  Νά συνομιλήσωμεν.
—  Έ π ί τίνος άντικειμένου ;
—  Περί υμών.
—  Μοί επιτρέπετε νά ερωτησω τίσάςειπενφ
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—  Ό τ ι ένεκα ΰμών είνε δυστυχεστάτη·' 

-ότι τήν παραμελείτε... Νομίζω, ό θεό.ς νά
με συγχώρηση ! . . . ύπώπτευσεν ότι είσθε είς 
τά ς  παραμονάς ερωτικής σχέσεωςμετ’ Ιμού. 
Είνε δυνατόν τούτο ; Είνε δυνατόν νά σάς 

-θεώρηση ικανόν νά ερωτοτροπήτε μετάμάμ· 
μης, ενώ εχετε τόσον χαρίεσσαν σύζυγον ! 
Μ είνατε ήσυχος όμως: σάς ΰπερησπίσθην 
-θερμότατα.

—  Σάς είμαι λίαν ευγνώμων, κυρία μου, 
είπε μετά τίνος δυσαρέσκειας.

—  *Ω ! δέν άξίζεε τόν κόπον...*Ητο φυ· 
■σικώτατον. Εννοείτε ότι δέν’ έπεθύμουν νά 
λ̂ ’ έκλάβη ώς γραίαν ξεμυαλισμένων... Τή 
εξήγησα, ότι δέν ύπήρχε μεταξύ ήμών είμή 
μόνον καλή καί ειλικρινής φ ιλ ία ... άνευ τής 
έλαχιστης οπισθοβουλίας άπό μέρους ύαών 
. . . .  ότι ουδέποτε ύπήρξεν, ούδέ θά ύπάρξη 
αλλο τ ι α ίσθημα... Κατεπράϋνα τέλος τούς 
φόβους τ η ς .. .  Καί μεθ’ όλης τής είλικρι- 
■νίας μου, σάς βεβαιώ, διότι αληθώς κατέ- 
κτησεν έντελώς τήν καρδίαν μου.

—  Είμαι λίαν ευτυχής, έμορμύρισεν όρ- 
γ ίλω ς ό Ραϋμόνδος.

Μή δεν εισθε σύμφωνος πρός τήν γνώ· 
μην μου;

—  Ναι, ν α ι ! . . .  Αλλά τούτο δέν θά μ ’ 
«μποδίση νά ζητήσω έξήγησίν πα ρ ’ αύτής.

Μη «ραξητε, φίλε μου, .τήν άνοησίαν 
ταύτην ! Υ πάγετε  μ.άλλον νά  τήν ευρητε 

ιυεαί είπατε αΰτή : «Είσαι μία λαμπρά γυ 
να ικούλα ... Γνωρίζω σήμερον ότι μέ λα
τρεύεις... Σέ λατρεύω έπίσης· άς εναγκα- 
λισθώμεν». Δ ιότι, άναμφισβητήτως, άμφό- 
τεροι λατρευεσθε' τούτο είνε προφανές.
' > - — Αατρευόμεθα ; Πολύ φοβούμαι οτι 
άπέχομεν τούτου.

—  Α μ π ά ! Μή προσποιείσθε k ότι δέν 
αγαπάτε πλέον τήν σύζυγόν σας. Πρώτον 
θά ηνε λίαν ακατάλληλος ή στιγμή, φίλ- 
τα τε  μου ! . . .  "Επειτα σας βεβαιώ, ότι έάν 
τ ις  εν τώ  κόσμιρ είνε προωρισμένος διά τήν 
■συζυγικήν άγάπην καί τόν οικογενειακόν 
βίον, εισθε ύμεϊς. Μή λησμονείτε αΰτό,όπερ 
σάς λέγω· γνωρίζω τούς άνδρας.... Προσ
παθείτε πιθανώς νά πείσητε εαυτόν περί τού 
εναντίου—  έξ άγανακτήσεως, πιστεύω, 
διότι συνέβησαν μικρά τινα  δυσάρεστα με
ταξύ ύμών καί τής κ. Βλαχέρ. Ά λλά  ταύτα  
πάντα  είνε παιδαριώδη πράγματα. Έάν 
σάς είχον εδώ έμπροσθεν μου άμφοτέρους 
επί πέντε μόνον λεπτά , θά σάς ήνάγκαζον, 
-ύμάς^καί εκείνην,νά όμολογησητε ότι ούδέ- 
ιποτε ησθάνθητε προς αλλήλους τρυφερωτέραν 
'αγάπην. Νομίζετε ότι θά έκλάβω ώςσπου- 
•δαίαν τήν διαγωγήν σας ,· Επειδή φέρετε 
•έν άνθος είς τήν κομβιοδόχην, έπειδή μοί 
«αμνετε τον ερωτευμένον, όπως ό πρώτος έξ 
-επαγγέλματος κομψευόμενος, θά πιστεύσω 
■οτικατεστητεαδιάφορος πρός τήν οίκογένειάν 
-σας;Ταλαιπωρε φίλε,πόσον ολίγον σαςάρμό- 
ζουσι ταύτα  π ά ν τ α ! Άπομείνατε εκείνος,
«ν  ή φύσίς επλασε, μή επιχειρείτε πράγμα
τα  ΰπέρ τάς δυνάμεις σας ! . . .  Δέν μοί έλέ- 
γετε  ημέραν τινά  ότι ύπήρξατε καί απαι
σιόδοξος ; ’Απαισιόδοξος σείς! θέλετε νά μά· 
θητε τ ί συμβαίνει; μνησικακείτε πρός τήν 
σύζυγόν σας, όπως άλλοτε πρός τήν ζωήν, 
πρός τον κόσμ.ον . . . Βεβαίως δέν σπου-

δαιολογείτε... θά παρέλθη ... καί τούτο ...
Συνδιελέχθησαν ετι έπί μικρόν περί δια

φόρων άλλων άντικειμένων, είτα ό Ραύμόν
δος λαμβάνων ύφος επίσημον υποκλίνεται 
πρό τής κυρίαςδέ Σιζεράκ, ήτις λέγει αύτώ:

—  Λοιπόν, τοιουτοτρόπως άπέρχεσθε;... 
Κ α τ’ άρχάς πλειότερον τού δέοντος φ ι- 
λόφρων καί ήδη όλιγώτερον, φ ίλ τα τ ε ! . . .

Γψωσε μειδιώσα, τήν χεϊρά της μέχρι 
τών χειλέων τού βαρώνου, οστις μόλιςήσπά- 
σθη τά  άκρα τών τεινομένων αύτώ δ*“ 
κτυλων και εξήλθε. Τότε δέ, πλησιάσασα 
προςτό παράθυρον,καίέγείρουσαέλαφρώς τό 
παραπέτασμα, συνώδεύσε τόν απερχόμενον 
διά παραδόξου βλέμματος. Ό τε  έξήλθε τής 
αΰλής καί δέν ήδύνατο πλέον νά τόν δια- 
κρίνη, άφήκε τό παραπέτασμα λέγουσακαθ’ 
έαυτήν :

—  Ε σ τω ... Ά λ λ ’ είχεν ώραιοτάτους 
μύστακας!

Καί σκεπτική ή μαρκησία έστέναξεν.
("ΕπίΤΒΐ τίι τ έ λ ιι) .

ΡΩΣΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

ε ^ γ γ ο ι ρ ο ς :
(Μύθος Κριλώφ)

— Ποΰ ί ΐ - ι ',  ’Ανδρέα ;  Έ λ α  ’8ώ,
Γρήγορα τρέξε νά  οέ ίδώ.

Έ λ α  τ ή ν  ικανότητα τον θειοΟ «ου νά  βαυμάβης· 
Παράδειγμα ατδν τροτο μου <5ν μ’  ίχ η ς , δέ βά χάσης.,. 
Έ λεγεν ϊναςίμπορος είς τδν άνεψιδ  του 

Εις τδ ίμαοριχό του.
— θυμ άσα ι μ ία  τβδχα τολονέζικη  

Ποδ έμενε άπούλητη , γ ια τ ί ’τανχαλασμ ένη  ;
Αδτή λο ιπόν, άγαπητέ, τή ν  τσόχα τή  βρεμμένη,

Τήν παλα ιά  κ α ί σαπημένη ,
Τήν πέρασα ωραία γ ιά  έγγλέζικη·

Καί παρατήρησε γ ι ’ αΰτή ν  τ α ΐ ;  λ ίρα ις , δποϋ πήρα. 
’Αγοραστής μοδ ίτ υ χ ε  κουτός, μέ δ ίχως πε ίρ α .»
—θ ε ίε , μ ιλείς σωστά- κάνεις δέν τό φ ιλονεικεί,
Πλήν τώρα δέν εϊξεΰρω ποιός Ιμπήκε στδ σακκί· 
Κΰτταξε, είνε χίβδηλαις ή γυα λ ισ τα ίςή  λ ίρα ις ,

Α ΰταίς ποϋ πήρες.»

Τόν γέλα σ α ν ! Έ γέλασε! Λύτό· δέν είνε »αΰμα 
Γιά έμπορο- π λ ή ν  άν χάνεις μαχρότερα ίελήσ η  

Στόν κόσμο ένα βλέμμα του νά  ρ ίψη , 
θ ά  ίδή νά  γ ίνετα ι παντού αΰτό τό ίδιο πράγμα- 

Ολους σχεδόν ό ίδιος κατέχει λογισμός 
Καί δ αΰεός λογαριασμός- 

Εις τ ή ν  απάτη  ποιος τόν άλλον νά περάση 
Καί ποιος τεχνιχώτερα τόν άλλον νά  γελάση .

Π. Α . Αςιωτης
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ΕΓΧΩΡΙΑ
Μ «τά τ^ς συνήθους τάξεως έωρτάσθη έν Ά -  

θήναις ή επέτειος τής ΚΕ' Μαρτίου. Ό  Σύλλοτ 
γος «Β ύρω ν» ΐδ ία ετελεσεν αύτήν πανηγυρ ιχώ τε- 
ρον^εν τή .μεγάλη αιθούση τώ ν  «Φ ίλων τού Λαού» 
εν η  απήγγειλαν ενθουσιώδη π ο ιή μ α τα : Τήν "Η
πειρον δ χ . Π . Συνοδινός καί ύμνον ε ίς τόν Β ύ - 
οωνα ό κ . Ά ρ . Προβελέγιος —  Δ εκαπενταχ ισχ ί- 

περίπου ησαν εφέτος οί προσκυνηταί τ ή ςΕ ύ -  
αγγελιστρ ίας ΙνΤ ή ν ιρ — Ά π ο  1ης ’Α πριλίου άρ- 
χοντα ι α ι ένεκα τού χειμώνος διαχοπεΐσαι έργα- 
σ ία ι τής Γεωδαιτικής αποστολής, έν τώ  πεδίω  
τής ’Α ττ ική ς χαί Β ο ιω τία ς.—Δύο άγω νισ τα ί έκ 
τή ς ενδόξου γ ε ν ν ε ϊς  ιο ύ  21 άπεδίωσαν τήν π α -

ρελθούσαν έδοομάδα έν Ά θ ή να ις , 0 άπόστρατος 
ταγματάρχης Νικόλαος Μ υκώ νιος, άγωνισθείς 
ε ίς  πολλά μέρη καί διακριθείς κατά τήν ε ίς  τή ν 
Άκρόπολιν είσοδον υπό τόν Φαδιέρον καί έν Χίιμ 
τώ  1827, καί ό έκ Κ υδωνιών Ν ικόλαος Μ παΐρας. 
λαδών μέρος ε ίς  τήν έν Φαλήρω μάχην καί α ίχ - 
μαλωτισθείς μετά  τή ν  γενικήν πανω λεθρ ίαν.— 
Τήν παρελθούσαν εβδομάδα διετρ ιψεν έν ’Α θή - 
να ις , ε ίτα  δέ άνεχώρησεν ε ίς  Κ ων)πολιν ό δούξ 
τού Σ άξΜ άινιγγεν,ό  δέΒασιλεύς άπένειμεν .αύτώ  
ίδιοχείρως τόν Μεγαλόσταυρον τού Σωτήρος.—  
Παραιτηθέντος τού κ . Δ. Βαψιαδάκη άπό τής 
θεσεως προέδρου τού διοικητικού συμβουλίου τής 
‘Ε λ λ η ν ι κ ή ς ’Α τ μ ο π λ ο ί α ς  έξελεγη το ιού- 
τος ό κ . Ν . Π απαοάμ.— Ά π ε ιρ ο ι ξένοι, "Αγγλοι 
ιδίως καί ’Αμερικανοί, συρρέουσι κατ’ αύτάς είς 
’Α θήνας.— Τήν 24 Μ αρτίουμεταξυ τού υπουργού 
τώ ν  Οίκονομιχών καί τού έπ ί τώ ν  ’Ε σωτερικών 
άφ ’ ένός χαί τού χ . Σιμοπούλου άφ ’ ετέρου ώς 
προέδρου τού «ιο ικητιχοϋ συμβουλίου τού σιδη
ροδρόμου Πελοπονυήσου ύπεγράφη ή σύμβασις 
περί κατασκευής κα ί εκμεταλλεύσεως τής άπό 
Πύργνυ ε ίς ’Ο λυμπίαν χαί Ιχείθεν μέχρις άγιου 
Ίω άννου παράτή ν Σπάρτην σιδηροδρομικής γραμ
μής έχ χιλιομέτρων 46- ή κυβερνησις δίδει, ώ ς 
έπιχορήγησιν, 20 χ ιλ ιάδας φράγκ. κατά χ ιλ ιό - 
μετρον.— Διεκόπησαν άπό τού παρελθόντος Σαβ
βάτου αΐ εργασία·, τή ς  Βουλής ενεκα τώ ν  εορτών 
τού Π άσχα.— Ό  «Ν . Μ ιαούλης»κατέπλευσενείς 
Π ειραια .— Ό  συνάδελφος ήμών κ . Η , Κ ανελλ ί- 
δης, διευθυντής τώ ν  «Κ αιρώ ν» κα ί συγγραφεύς 
τώ ν  περί Μάνης καί Μ ανιατών επ ιστολών τώ ν 
δημοσιευθεισών εν τώ  προπαρελθόντι τόμω τής 
«Έ βοομάδος», άνεχηρύχθη υπό τού δημοτικού 
συμβουλίου Καρδαμύλης έπ ίτ ιμ ος δημότης,— Τό 
δημοτικόν συμβούλιον Ύ δρας έψηωίσατο ποσόν 
τ ι  πρός ύποστήριξιν τής άρτι ε ίς τή ν ελληνικήν 
έκδοθείσης μεταφράσεως τής «Ιστορ ίας τού ναυ
τικού τώ ν  αρχαίων ’Ε λλήνω ν» του άκαδηααίκού 
Ju r icn  de la  Gi-avière. —  Ai δ ιαπραγματεύσεις 
τού x . πρωθυπουργού μετ’ άγγλ ικής έταιρίας 
πρός διοχέτευσιν είς τή ν  ’Α ττικήν τώ ν ύδάτων 
τής λ ίμνης Σ τυμφαλίας ευρίσκοκται περί τό π έ 
ρας. ■— Νέος σιδηρόδρομος πρόκειται νά κατα- 
σκευασθή ύπό τού δημοσίου άπό Κ αλαβρύτων ε ις  
Λ αγκάδια.

Ά ναγινώσκομεν έν τή  Revue des E tudes Grec
qu es τού έν Παρισίοις Συλλόγου πρός ένίσχυσ ιν 
τώ ν έλλην . σπουδών: « ’Εν μεσφ  τή ς ΰπερεκ- 
»χ ε ιλ ίσ εω ς τού θερμότατου λυρισμού — δικαίου 
»ά λ λω ς ,—  οστις συνώδευσεν έν τώ  έ λ λ η ν ικ ώ τ ύ -  
»π ω  τους ηγεμονικούς γάμους,εύτυχεΤς λογιζόμ ί- 
»θα αποσπώντες εκ τή ς «Έβδομάδος» τή ς 28 
» ’Οκτωβρίου εκδηλώσεις, ώς ή κατωτέρω , δ ι' 
»ής άποδεικνΰεται οτι ή πρός τήν Γαλλίαν άγά - 
»πη  τή ς ‘Ελλάδος είνε έπ ίσης μακράν τού νά 
•σβεσθή, οσον χαί ό φιλελληνισμός έν Γ α λλ ία ς  
— «Οί Γάλλοι εινε οί εύεργέτα ι κα ί άδελφοί ήμών* 
»ευεργετας ίσως άποκτήσωμεν καί άλλους έκ τ ύ -  
οχης πολιτικής, άδελφοί όμως αποκτώντα ι ο ύτω ς; 
»Ο ύχ ί ! »

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α
Τό γερμανικόν κοινοβοόλιον συνεκλήθη διά τή ν  

6ην Μ αιου.—Ό  πρώην αύτοκράτωρ τή ς Βραζι
λ ίας δον Πέτρος άπό τ ινω ν ήμερων άσθενεΓ βα- 
ρέω ς.— Ή  Γ αλλ ία  άνεχοίνωσεν ε ίς  τάς δυνάμεις 
τόν άποκλεισμόν τώ ν  παραλίων τή ς Δ αγ¿μ ης.—  
Οί έν Παρισίοις Έ λλη νες έπ ί τή  εθνική εορτή έ 
σ τεψαν τό μνημεϊον τού Κοραή διά στεφάνου 
δάφνης.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α
Ή  Σ ύγκλητος τού Π ανεπιστημίου απεφάσισβ 

νά συνδράμη τόν ιατρόν κ . Κωστομοίρην ΐνα  π ε- 
ριελθών τάς διαφόρους βιβλιοθήχας τή ς Ευρώπης 
καί τώ ν  Μονών τού Ό θω νος έκδώση τάέναύταΤ ς 
ανέκδοτα σωζόμενα ιατρ ικά  συγγράμματα τώ ν  
αρχαίων Ε λλή νω ν  ια τρώ ν Ά φ ίκ ετο  ε ίς  ’Αθή
νας ό Γάλλος αρχαιολόγος κ . Γ.Περρώ χάριν έ π ι-  
στημονικών καί αρχαιολογικών μελετώ ν πρός 
συμπλήρωσιν τού έκτου μέρους τή ς « ‘Ιστορίας 
τής Τ έχνης» ήν συγγράφει.—·Ά πεβίωσεν έν  Π α
ρισίοις ό Ίταλόςμυθιστοριογράφος P etu re lli d é lia  
•Gatinna.— Τό χιλιόδραχμον βραβεΤον τού Ζ ω -
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γραφείου διαγωνίσματος έοόθη ΰπδ τού έν ΙΤα- 
ρισίοις συλλόγου τω ν  ελληνικώ ν γραμμάτων τω  
χ . Α . Μηλιαράκη διά τήν ύποβληθεϊσαν «Ν εοελ
ληνικήν γεωγραφικήν φιλολογίαν» αυτού, ήτοι 
κατάλογον τω ν  άπδ τού 1800 — 1889 ΰπδ Ε λ λ ή 
νων γεωγραφηθεντων.

ΚΑΛΛΙ ΤΕΧΝΙ Α 
Μ ετ’ ολίγον τελεσθήσονται τά  εγκα ίν ια  του 

άνδριάντος τού Δάντοο Ά λ ιγ ιέρ η  έν Ραβεννη τής 
’Ιτα λ ία ς , οπου σώζονται χαί τά  λείψανα  τού 
πο ιη το ύ .— Ό  ελληνικός μελοδοααατικός θίασος 
σιερατωσας επ ιτυχ ώ ς τά ς παραστάσεις του έν 
Ό δησω , ανεχώρησεν ε ις Κ ωνσταντινούπολιν.—  
Τού γνωστού τη  Έλλά'δι διά τούς έν τώ  Μετσο- 
6είω  Π ολυτεχνείω  π ίνακάς του Ρώσου ζωγράφου 
Άί&αζόφσκη έχτίθεντα ι εν Παρισίοις εϊχοσιοχτώ 
νέα ι εικόνες γραφεΤσαι. μετά τήν συμπλήρωσιν 
τή ς πεντηκονταετηρίδος του.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Ά θ η ν α ί ι ρ .  ’Επιτρέψατε νά  Ιχωμεν μιτριοπαθε- 
στέραν γνώ μ ην περί τ ινω ν  έξοχοτήτω.- τού πνεύματος 
καί έχδώσατε άπόιρα'σιν, ο"α ή τω ν  προγόνων σας : « ’Α
δικεί Σωκράτης οΰς μέν ή  πόλ ις νομίζει θεούς ού νομί- 
ζω ν, έτερα δέ κα ινά  δαιμόνια εϊσφέρων.... Τ ίμημα θά
νατος». 'Α λλοτε έκτενέστερον,— Κ. Π ά τ ρ α ς ,  Ή  χρί- 
« ις  άνετεθη εί< τόν κ . Ά δ ρ -, όστις παριρδών τ4 τού 'Α— 
μλέτου άπεφήνατο :  Ύ π α γε  ι ί ς . . .  τδ καλάθιον 1 Πολύ
σάς κατατρέχει... . — ’Α ν α γ ν  ω  σ τ  ρ ί  α . Φ αίνεται οτι 
άγετε τή ν  η λ ικ ία ν  έχ είνην , καθ’ ην παύει ή  καλλονή 
κα ί άρχεται ή  χαλω σύνη . Χαίρομεν κ α ί . . .  λυπούμεθα. 
—’Α ρ. Ν. Π. Β ό λ  ο ν . Κ αλά, κ α λά ; Χάς εύχαριστεϊ 
κα ί θά σάς πέμψη έν . —Α. Κ. ’Ε ν τ α ύ θ α .  Νά σάς ίδω
μεν λο ιπόν. ’Αμφότερα έλήφθησαν.—Γ .Π ,β . Π ά τ ρ α ς .  
Δ ίν ελήφθη το ιο ΰτό ντ ι.— Α. Α. X ά μ  ο ν .  ’Α λλ’ εΐοθε 
οικογένεια άνεκτιμήτω ν άνδρών! Σονεκινήθημεν ¡3α- 
θεως 4χ τών γραιρομένων σας κ α ί εύχαριστούμ ιν. «Ί β τ . 
Μ ουσ.» δέν έζητήθη . — Γ. Α. Β ό λ  ο ν .  Έ λήρθη , ώραία. 
Μετά τό Πάσχα. —  I. Π. Κ έ ρ κ υ ρ α ν .  Έ λήφθησαν.

E ù ^ a p ia to ip ie v , ¿v£p-(-oO|isvxai 8 ’ dva -j’.Y e iïw t u v  âr.ozé-
X eapa.— r . f .  M e a o i j v v )  v .  S té X X e Ta i X a p n .  l ia —
>.TjTlpov /_apaxTj|picp.àv 8 lv  yvi»piÇ ofj.ev-

La ja lo usie  est la  soeur de l ’amour 
Comme le diable est le  frère des anges.

—A. K. P. npéëeÇav.  'KX-ijpfiTiaav, sèyapiatoëitev. 
—X. X. Tp i xx aXa. Mè t i  litipsvov.— K. 'HovÇ-fi-- 
iT|®i? flswpsîtai nspato)pévr| · iypâpvjuav TÎaa iv  toïç- 
p ù X X o i« to ô  XV|yovt04 i iv )v d c .. . .  " A p e w ;!  —  D s  p i  t  t  ¡p.
Xp i « t i  c ’A v ie  t  vj.

Ν Ε Α  B  I B A  I A  
Έξδδόθησαν

Ό κύρ Χτάμοςκαί 6*ùp Λάμπρος, κοινωνική, 
μ ελέτη , ϋπδ Φιλοποίμενος Παρασκευαίδου.

Παιδικόν «νεύμα, ύπόΝ . Π . Παπαδοπούλου- 
Τομίδιον δεύτερον.

Α Π Ο  T O T  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ο Γ Σ  Φ Τ Λ Λ Ο Τ

Ν έ α ι  έ γ γ ρ α φ α ί  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ώ ν  ■

Ë I S  Τ Η Λ Γ  “Ε Β Α Ο Μ χ \ ί 1 Α „

« ρ χ ό μ θ ν α ί  ά « ά  1 η ;  Ά π ρ ε λ έ ο υ  1 8 9 0  χ*1  λ ή γ ο «β «{  t ÿ  3 1  Μ α ρ τ ίο υ  1 8 9 1
έη ΐ τή ένάρζτι του νέου Μ υθιστορήματος

Η ΤΙΜ Η ΤΟΥ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΟΥ
ΟΠΕΡ ΘΕΩΡΕΙΤΑΙ ΩΣ ΤΟ ΑΡΙΣΤΟΥΡΓΗΜΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΠΑΘΟΥΣ ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΟΓΡΑΦΟΥ

Ο Κ Τ Α Β ΙΟ Υ  ΦΕΓΙΕ
j r c l r  ν  ô n u o cn v ên  το τέλος του — xatà  τήν λ ή ζα οα ν  εβδομάδα — ¿ν τή , Ε π :9 ε ω ρ ή α ε ε  τ ώ ν  Α ύ ο  Κ .ό β μ .ω ν9 ά τζ ίσ π ά -

Έ λ π ίζο μ εν , οτι πάντες ο! φίλοι τή ς  «Έ βδομάδος», πρδς οΰς· άποσταλησονται άγγελ ία ι, θά. έπιοείξωσιν- 
αύτά,ς εις τους φίίους τω ν και θα προσπ-λθησωσι νά. εγγράψωσιν ενΛ τουλάχιστον έκαστος νέον συνδρομή- 
τη ν . Ουτω οί πάλιν θά. συντελεσωσιν είς την μείζονα διάδοσιν καί β*λτίωσιν του φυλλου.

Εις πάντα έγγράφοντα 4 νέους συνδρομητάς δωρεΐται κατ’ εκλογήν του είς έχ τών τόμων τοδ 1887 ή τού 1888 ή τού 1889. — Είς πάντα έγγράφοντα 7 δωρουνται-
δυο x « t ’ 4κΧογήν του I* τών τομών τούτων* tU **άντ» δ’ Ιγγρά^οντ« 10 δωρίίται δλόχ^?«« ^ «ύτη τρίοδος μττ^ τών χατά τήν ληξασαν τριμηνίαν έχδοθίν-
των φυλλαδίων.—’Εννοείται δτι <?ύν τξ Ιγγραφτ; 64 ¿μδάζωνται χαί αί ουνδρομαί. *. ,»* «  ? / * ι

Δι4 τους ?υόντας ήδη τους τόμους τούτους, χαί μή ¿«ιθυμουντας νά έπωφεληδώοι τής δωρ«ας, άναλαμβάνομτν Μ  τη άπλή ύ*οδδΐξβ'. των χαί έξ ουοματος^των να-
ά-ποοτίίλωμτν τήν στιράν δλό>ιληρον ή τούς άναλογοΟντας τόμους tU τά σχολςια, τάς βιβλιοΟήκας τά φιλιχπαιδβυτιχά βωματ^ια των ςδιαιττρων αυτών πατριοων. 
τοιούτον μάλιστα 8ά προξίνή^ ήμίν τήν ιδιαιτέραν Ιχβίνην βύχαρίατησιν, ήν τιάντοτβ «1<?θανόμί6α, οτ? τοιαύτη άνατίδ^ται ήμιν έντολη.

Ε Τ Α ΙΡ ΙΑ  Σ ΙΔΗ ΡΟ ΔΡΟ Μ Ω Ν  Π "Α-Π

ΠΑΗΗΓΥΡ ΙΙ ΜΕΓΑΡΩΝ
Ε ί3 ίτή ρ ίο ε  μ,έ τ ιμ .ά ς  ^ λα ττω μ .® νας

Ά μαζοσ το ιχ ία ι κατά τήν Ζην Α π ρ ιλ ίο υ , s . ί .
Έ κ  Παραιώς 6 .3 0  7 .3 0  —  8 .3 0  11 .10  π . μ . 1 2 .3 0 > .

»  ’Aövjvöv 7 .—  8 .—  8 .3 0 . 9 .—  11 .45  »  1·—  s
Εί’ίΜ έγα ρ *  8 .2 7  9 .35  1 0 .0 5 1 0 .3 5  1 .25  »  2 . 4 6 . »

•
Έ κ Μεγάρων 1 .30  3 .3 0  4 .1 5  5 .55  7 .—  ια. ¡λ.
Etc Ά θήν«« 3 .10  5 .1 0  5 -55  7 .25  8 .4 0  »

» Πειραιά 3 .35  3 .4 0  —  7 .55  9 .1 0  »

Τΐ{/.αΙ ύσιτηρίων ίσχυόντων μόνον τήν ημέραν τής πανηγύρεως 
Ικ Πειραιώς ή ’Αθηνών 5ιά Μέγαρα μ ετ ’ επανόδου. Α '. Θεσις 
Δρ. 7 . Β '.  θέβ ις Δρ. 5 . Γ '.  Θέσις 3 .5 0 .

Έ * τού Γραφείου τής ΔιευΟύνσίως.

ΙΡ Ο ϋ Ο Λ Ο Γ Ι Ο Ν  Σ ΙΔ Η Ρ Ο Δ Ρ Ο Μ Ο Υ  Τ ί Ε Ι Ρ Α Ι ΰ Ι - Α θ Η Ν ί Ι Ν - Π Ε Λ Ο Π Ο Ν Η Μ Σ Ο Τ
Τμήμα Πεεραιως—ΚορΙνόοο-Πατρύν

Άίήναι

Αϊγιον
Πάτραι

1 3 3 3
6 .3 θ π 11 .10 12 .30
7 — 11.45 1 —
9 .5 ? 2 .5 5 4 .1 7
1 .36 6 .1 5
2-55 9-55
Τμήμα Κόρινθου 

Κόρινθος ά ν . 10 .10  π .  μ. 
Ά ρ γο ς άφ· 1 2 .2 0  »  
Ν αύπλιον »  1 2 .5 0  >> 
Μ ύλοι »  1 -08  >>

2 4 3 2
ά ν . 6 .4 5 π 1 1 .3 0 _

8 .2 5 12 .46 __
,  1 2 . - 4 .2 5 6 -50π

5α . 3 .07 7 .25 10 .10
>; 3  35 7 .55 1 0 .4 0

-  Μ ύ λ ω ν
ά ν . 1 .15  μ . μ

Πάτραι 
Α ίγιον 
Κόρινθος 
’Α θήναι 
Πείρα ιευς

Μύλο 
Ναύπλιον 
Ά  ργος ί φ - 1 .50  
Κόρινθος »  4 .—

Τμήμα Ηαερ&ν -  Πύργου

Πάτραι
Ά χ α ία
Μανωλάς
Γαστούνή
Ά μ α λ ιά ς
Πύργος

π .μ . 
ά ν . 7 .05  
άφ . 7 .55  
» 9— 
.. 10— 
»  1 .031  

1 1 .4 0

μ.μ·.
3-30
4-20  
5 .24  
6.21 
6 .5 2

π .μ .
5 .30
6 .30

Πύργο; ά ν . 
Ά μ α λ ιά ς  »  
Γαστούνη » 
Μανωλά ;  » 
Άχαία · 
Πάτραι

π.μ.
6 .25
7 .35
8 .0 5
9 .0 2

1 0 .0 7
10 .55

μ. μ .
3 .5 0
5—
5 .32
6 .30
7 .3 5
8 .2 5

6 π.
7.

A i άμαζοστοιχ ία ι 33  κ α ί 32  ή  μέραν παρ’ ημέραν Ιναλλάξ. Τοπικαί αμ α
ξοστο ιχ ία ! καθ’ έαάστην είς όλα τ ά  τμ ή μ α τα .


